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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2019/1701 AL COMISIEI 

din 23 iulie 2019 

de modificare a anexelor I și V la Regulamentul (UE) nr. 649/2012 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind exportul și importul de produse chimice care prezintă risc 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 649/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 4 iulie 2012 privind 
exportul și importul de produse chimice care prezintă risc (1), în special articolul 23 alineatul (4) literele (a) și (b), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 649/2012, care a fost adoptat la 4 iulie 2012, pune în aplicare Convenția de la Rotterdam 
privind procedura de consimțământ prealabil în cunoștință de cauză aplicabilă anumitor produse chimice și 
pesticide periculoase care fac obiectul comerțului internațional (2) („Convenția de la Rotterdam”). Acesta constituie o 
reformare a Regulamentului (CE) nr. 689/2008 al Parlamentului European și al Consiliului (3) și a înlocuit 
regulamentul respectiv de la 1 martie 2014. Regulamentul (CE) nr. 689/2008 a fost modificat prin Regulamentul 
(UE) nr. 73/2013 al Comisiei (4), care a fost adoptat la 25 ianuarie 2013, dar nu a devenit aplicabil decât la 1 aprilie 
2013. Modificările prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 73/2013 nu au fost reflectate în mod corespunzător în 
Regulamentul (UE) nr. 649/2012. Prin urmare, pentru a asigura claritatea și coerența juridică, este necesar ca 
modificările prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 73/2013 să fie reflectate în mod formal în anexele la Regulamentul 
(UE) nr. 649/2012. 

(2) Prin Decizia 2008/934/CE (5), Comisia a decis să nu includă substanțele acetoclor, asulam, cloropicrină și propargit 
ca substanțe active în anexa I la Directiva 91/414/CEE a Consiliului (6), ceea ce a avut ca efect interzicerea utilizării 
în pesticide a substanțelor respective, care, în consecință, ar trebui adăugate pe listele de produse chimice care 
figurează în părțile 1 și 2 din anexa I la Regulamentul (UE) nr. 649/2012. Adăugarea substanțelor acetoclor, asulam, 
cloropicrină și propargit în anexa I la Regulamentul (UE) nr. 649/2012 a fost însă suspendată ca urmare a unei noi 
cereri de includere a substanțelor respective în anexa I la Directiva 91/414/CEE, depusă în temeiul articolului 13 din 
Regulamentul (CE) nr. 33/2008 al Comisiei (7). Această nouă cerere a condus la adoptarea Regulamentelor de punere 

(1) JO L 201, 27.7.2012, p. 60. 
(2) JO L 63, 6.3.2003, p. 29. 
(3) Regulamentul (CE) nr. 689/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 iunie 2008 privind exportul și importul de produse 

chimice periculoase (JO L 204, 31.7.2008, p. 1). 
(4) Regulamentul (UE) nr. 73/2013 al Comisiei din 25 ianuarie 2013 de modificare a anexelor I și V la Regulamentul (CE) nr. 689/2008 al 

Parlamentului European și al Consiliului privind exportul și importul de produse chimice periculoase (JO L 26, 26.1.2013, p. 11). 
(5) Decizia 2008/934/CE a Comisiei din 5 decembrie 2008 privind neincluderea anumitor substanțe active în anexa I la Directiva 91/414/ 

CEE a Consiliului, precum și retragerea autorizațiilor pentru produsele de protecție a plantelor care conțin aceste substanțe (JO L 333, 
11.12.2008, p. 11). 

(6) Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 15 iulie 1991 privind introducerea pe piață a produselor de uz fitosanitar (JO L 230, 
19.8.1991, p. 1). 

(7) Regulamentul (CE) nr. 33/2008 al Comisiei din 17 ianuarie 2008 de stabilire a normelor de aplicare a Directivei 91/414/CEE a 
Consiliului în privința unei proceduri ordinare și a unei proceduri accelerate de evaluare a substanțelor active prevăzute în programul 
de lucru menționat la articolul 8 alineatul (2) din directiva respectivă, dar care nu au fost incluse în anexa I la aceasta (JO L 15, 
18.1.2008, p. 5). 
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în aplicare (UE) nr. 1372/2011 (8), (UE) nr. 1045/2011 (9), (UE) nr. 1381/2011 (10) și (UE) nr. 943/2011 (11), prin care 
Comisia a decis să nu aprobe substanțele acetoclor, asulam, cloropicrină și, respectiv, propargit ca substanțe active în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului (12), ceea ce are ca efect 
faptul că utilizarea acestora în pesticide rămâne interzisă. Prin urmare, substanțele acetoclor, asulam, cloropicrină și 
propargit ar trebui adăugate pe listele de produse chimice care figurează în părțile 1 și 2 din anexa I la Regulamentul 
(UE) nr. 649/2012. 

(3) Comisia a hotărât, prin Decizia 2008/934/CE, să nu includă substanța flufenoxuron ca substanță activă în anexa I la 
Directiva 91/414/CEE și, prin Decizia 2012/77/UE (13), să nu includă această substanță ca substanță activă în anexa I, 
IA sau IB la Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și a Consiliului (14) pentru tipul de produse 18. Prin urmare, 
utilizarea în pesticide a flufenoxuronului este sever restricționată și deci substanța respectivă ar trebui adăugată pe 
listele de produse chimice care figurează în părțile 1 și 2 din anexa I la Regulamentul (UE) nr. 649/2012. Adăugarea 
flufenoxuronului în anexa I la Regulamentul (UE) nr. 649/2012 a fost însă suspendată ca urmare a unei noi cereri de 
includere a substanței respective în anexa I la Directiva 91/414/CEE, depusă în temeiul articolului 13 din 
Regulamentul (CE) nr. 33/2008. Această nouă cerere a condus la adoptarea Regulamentului de punere în aplicare 
(UE) nr. 942/2011 (15), prin care Comisia a decis să nu aprobe flufenoxuronul ca substanță activă în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. Prin urmare, substanța flufenoxuron ar trebui adăugată pe listele de produse 
chimice care figurează în părțile 1 și 2 din anexa I la Regulamentul (UE) nr. 649/2012. 

(4) Comisia a hotărât, prin Decizia 2012/257/UE (16), să nu includă substanța naled pentru tipul de produse 18 în 
anexa I, IA sau IB la Directiva 98/8/CE și, prin Decizia 2005/788/CE (17), să nu includă substanța respectivă în 
anexa I la Directiva 91/414/CEE. Prin urmare, este interzisă utilizarea în pesticide a naledului și deci substanța 
respectivă ar trebui adăugată pe listele de produse chimice care figurează în părțile 1 și 2 din anexa I la 
Regulamentul (UE) nr. 649/2012. 

(5) Prin Deciziile 2009/65/CE (18), 2009/859/CE (19) și 2008/769/CE (20), Comisia a decis să nu -naftiloxiacetic, 
difenilamina și, respectiv, propanilul ca substanțe active în anexa I la Directiva 91/414/CEE. Prin urmare, este 
interzisă utilizarea în pesticide a substanțelor respective și deci acestea ar trebui adăugate pe listele de produse 
chimice care figurează în părțile 1 și 2 din anexa I la Regulamentul (UE) nr. 649/2012. Adăugarea acidului 2- 
naftiloxiacetic, a difenilaminei și a propanilului în partea 2 din anexa I la Regulamentul (UE) nr. 649/2012 a fost 
însă suspendată ca urmare a unei noi cereri de includere în anexa I la Directiva 91/414/CEE, depusă în temeiul 
articolului 13 din Regulamentul (CE) nr. 33/2008. Această nouă cerere a condus la adoptarea Regulamentelor de 

(8) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1372/2011 al Comisiei din 21 decembrie 2011 privind neautorizarea substanței active 
acetoclor în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe 
piață a produselor fitosanitare și de modificare a Deciziei 2008/934/CE a Comisiei (JO L 341, 22.12.2011, p. 45). 

(9) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1045/2011 al Comisiei din 19 octombrie 2011 privind neaprobarea substanței active 
asulam, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe piață 
a produselor fitosanitare, și de modificare a Deciziei 2008/934/CE a Comisiei (JO L 275, 20.10.2011, p. 23). 

(10) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1381/2011 al Comisiei din 22 decembrie 2011 privind neautorizarea substanței active 
cloropicrină în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe 
piață a produselor fitosanitare și de modificare a Deciziei 2008/934/CE (JO L 343, 23.12.2011, p. 26). 

(11) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 943/2011 al Comisiei din 22 septembrie 2011 privind neaprobarea substanței active 
propargit, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe 
piață a produselor fitosanitare, și de modificare a Deciziei 2008/934/CE a Comisiei (JO L 246, 23.9.2011, p. 16). 

(12) Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 privind introducerea pe piață a 
produselor fitosanitare și de abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale Consiliului (JO L 309, 24.11.2009, p. 1). 

(13) Decizia 2012/77/UE a Comisiei din 9 februarie 2012 privind neincluderea flufenoxuronului pentru tipul de produse 18 în anexa I, IA 
sau IB la Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și a Consiliului privind comercializarea produselor biocide (JO L 38, 11.2.2012, 
p. 47). 

(14) Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 16 februarie 1998 privind comercializarea produselor biodestructive 
(JO L 123, 24.4.1998, p. 1). 

(15) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 942/2011 al Comisiei din 22 septembrie 2011 privind neaprobarea substanței active 
flufenoxuron, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea 
pe piață a produselor fitosanitare, și de modificare a Deciziei 2008/934/CE a Comisiei (JO L 246, 23.9.2011, p. 13). 

(16) Decizia 2012/257/UE a Comisiei din 11 mai 2012 privind neincluderea naledului pentru tipul de produs 18 în anexa I, IA sau IB la 
Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și a Consiliului privind comercializarea produselor biocide (JO L 126, 15.5.2012, p. 12). 

(17) Decizia 2005/788/CE a Comisiei din 11 noiembrie 2005 privind neînscrierea substanței naled în anexa I la Directiva 91/414/CEE a 
Consiliului și retragerea autorizațiilor pentru produsele fitosanitare care conțin această substanță (JO L 296, 12.11.2005, p. 41). 

(18) Decizia 2009/65/CE a Comisiei din 26 ianuarie 2009 privind neincluderea acidului 2-naftiloxiacetic în anexa I la Directiva 91/414/ 
CEE a Consiliului și retragerea autorizațiilor pentru produsele de protecție a plantelor care conțin această substanță (JO L 23, 
27.1.2009, p. 33). 

(19) Decizia 2009/859/CE a Comisiei din 30 noiembrie 2009 privind neincluderea difenilaminei în anexa I la Directiva 91/414/CEE a 
Consiliului și retragerea autorizațiilor pentru produsele de protecție a plantelor care conțin această substanță (JO L 314, 1.12.2009, 
p. 79). 

(20) Decizia 2008/769/CE a Comisiei din 30 septembrie 2008 privind neincluderea propanilului în anexa I la Directiva 91/414/CEE a 
Consiliului și retragerea autorizațiilor pentru produsele de protecție a plantelor care conțin această substanță (JO L 263, 2.10.2008, 
p. 14). 
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punere în aplicare (UE) nr. 1127/2011 (21), (UE) nr. 578/2012 (22) și (UE) nr. 1078/2011 (23), prin care Comisia a decis 
să nu aprobe substanțele acid 2-naftiloxiacetic, difenilamină și, respectiv, propanil ca substanțe active în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, ceea ce are ca efect faptul că utilizarea acestora în pesticide rămâne interzisă. 
Prin urmare, substanțele acid 2-naftiloxiacetic, difenilamină și propanil ar trebui adăugate pe lista de produse 
chimice care figurează în partea 2 din anexa I la Regulamentul (UE) nr. 649/2012. 

(6) Rubrica referitoare la diclorvos din listele de produse chimice care figurează în părțile 1 și 2 din anexa I la 
Regulamentul (UE) nr. 649/2012 ar trebui modificată pentru a reflecta Decizia 2012/254/UE a Comisiei (24) de a nu 
include diclorvosul în anexa I, IA sau IB la Directiva 98/8/CE, care are ca efect interzicerea utilizării diclorvosului în 
pesticide. 

(7) Prin Regulamentele de punere în aplicare (UE) nr. 582/2012 (25) și (UE) nr. 359/2012 (26), Comisia a aprobat 
substanțele bifentrin și, respectiv, metam, ceea ce are ca efect faptul că utilizarea în pesticide a acestor substanțe nu 
mai este interzisă. În consecință, substanțele bifentrin și metam ar trebui retrase din partea 1 a anexei I la 
Regulamentul (UE) nr. 649/2012. 

(8) La cea de a cincea reuniune a sa din iunie 2011, Conferința părților la Convenția de la Rotterdam a decis să includă 
substanțele alaclor, aldicarb și endosulfan în anexa III la această convenție și, în consecință, substanțele respective 
sunt supuse procedurii de consimțământ prealabil în cunoștință de cauză, prevăzută de Convenție. Prin urmare, 
acestea ar trebui retrase de pe lista de produse chimice din partea 2 a anexei I la Regulamentul (UE) nr. 649/2012 și 
adăugate pe lista de produse chimice din partea 3 a anexei respective. 

(9) Substanța cianamidă ar trebui retrasă din partea 2 a anexei I la Regulamentul (UE) nr. 649/2012, întrucât s-a 
demonstrat că Decizia 2008/745/CE a Comisiei (27) de a nu include cianamida în anexa I la Directiva 91/414/CEE 
nu echivalează cu o restricționare severă a utilizării substanței la nivelul categoriei „pesticide”, având în vedere că 
cianamida are utilizări importante în subcategoria „alte pesticide, inclusiv biocide”. Cianamida a fost identificată și 
notificată în vederea evaluării în temeiul Directivei 98/8/CE. Prin urmare, produsele biocide care conțin cianamidă 
pot fi autorizate în continuare de statele membre în conformitate cu normele lor naționale, până la adoptarea unei 
decizii în temeiul directivei respective. 

(10) Ca urmare a deciziei adoptate în temeiul Convenției de la Stockholm privind poluanții organici persistenți de a 
include substanța endosulfan în partea 1 din anexa A la convenția respectivă, această substanță a fost inclusă în 
partea A din anexa I la Regulamentul (CE) nr. 850/2004 al Parlamentului European și al Consiliului (28). În 
consecință, endosulfanul ar trebui adăugat în partea 1 a anexei V la Regulamentul (UE) nr. 649/2012. 

(11) Prin urmare, Regulamentul (UE) nr. 649/2012 ar trebui modificat în consecință. 

(12) Deoarece, în practică, modificările prevăzute în prezentul regulament au fost deja puse în aplicare de către 
autoritățile competente și operatorii economici pe baza prezumției că Regulamentul (UE) nr. 649/2012 a fost 
modificat prin Regulamentul (UE) nr. 73/2013 al Comisiei, acestea ar trebui să se aplice retroactiv de la 1 martie 
2014, data de la care a început să se aplice Regulamentul (UE) nr. 649/2012, 

(21) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1127/2011 al Comisiei din 7 noiembrie 2011 privind neaprobarea substanței active acid 
2-naftiloxiacetic, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind 
introducerea pe piață a produselor fitosanitare (JO L 289, 8.11.2011, p. 26). 

(22) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 578/2012 al Comisiei din 29 iunie 2012 privind neaprobarea substanței active 
difenilamină, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea 
pe piață a produselor fitosanitare (JO L 171, 30.6.2012, p. 2). 

(23) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1078/2011 al Comisiei din 25 octombrie 2011 privind neaprobarea substanței active 
propanil, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe 
piață a produselor fitosanitare (JO L 279, 26.10.2011, p. 1). 

(24) Decizia 2012/254/UE a Comisiei din 10 mai 2012 privind neincluderea diclorvosului pentru tipul de produs 18 în anexa I, IA sau IB 
la Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și a Consiliului privind introducerea pe piață a produselor biocide (JO L 125, 
12.5.2012, p. 53). 

(25) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 582/2012 al Comisiei din 2 iulie 2012 de autorizare a substanței active bifentrin, în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe piață a 
produselor fitosanitare, și de modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei (JO L 173, 
3.7.2012, p. 3). 

(26) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 359/2012 al Comisiei din 25 aprilie 2012 de autorizare a substanței active metam, în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe piață a 
produselor fitosanitare, și de modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei (JO L 114, 
26.4.2012, p. 1). 

(27) Decizia 2008/745/CE a Comisiei din 18 septembrie 2008 privind neincluderea cianamidei în anexa I la Directiva 91/414/CEE a 
Consiliului și retragerea autorizațiilor pentru produsele de protecție a plantelor care conțin această substanță (JO L 251, 19.9.2008, 
p. 45). 

(28) Regulamentul (CE) nr. 850/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2004 privind poluanții organici persistenți 
și de modificare a Directivei 79/117/CEE (JO L 158, 30.4.2004, p. 7). 
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (UE) nr. 649/2012 se modifică după cum urmează: 

1. anexa I se modifică în conformitate cu anexa I la prezentul regulament; 

2. anexa V se modifică în conformitate cu anexa II la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 martie 2014. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 23 iulie 2019.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Jean-Claude JUNCKER     
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ANEXA I 

Anexa I la Regulamentul (UE) nr. 649/2012 se modifică după cum urmează: 

1. Partea 1 se modifică după cum urmează: 

(a) rubricile referitoare la alaclor și aldicarb se înlocuiesc cu următorul text: 

Produs chimic Nr. CAS Nr. Einecs Cod NC (***) Subcategorie 
(*) 

Restricții la 
utilizare (**) 

Țări în cazul 
cărora 

notificarea nu 
este necesară 

„Alaclor (#) 15972-60-8 240-110-8 ex 2924 25 00 p(1) b  

Aldicarb (#) 116-06-3 204-123-2 ex 2930 80 00 p(1)-p(2) b-b”;    

(b) rubrica referitoare la diclorvos se înlocuiește cu următorul text: 

Produs chimic Nr. CAS Nr. Einecs Cod NC (***) Subcategorie 
(*) 

Restricții la 
utilizare (**) 

Țări în cazul 
cărora 

notificarea nu 
este necesară 

„Diclorvos (+) 62-73-7 200-547-7 ex 2919 90 00 p(1)-p(2) b-b”;    

(c) rubricile referitoare la bifentrin și metam se elimină; 

(d) se inserează sau se adaugă în ordine alfabetică următoarele rubrici:                                                              

Produs chimic Nr. CAS Nr. Einecs Cod NC (***) Subcategorie 
(*) 

Restricții la 
utilizare (**) 

Țări în cazul 
cărora 

notificarea nu 
este necesară 

„Acetoclor (+) 34256-82-1 251-899-3 ex 2924 29 70 p(1) b  

Asulam (+) 3337-71-1 
2302-17-2 

222-077-1 
218-953-8 

ex 2935 90 90 p(1) b  

Cloropicrină (+) 76-06-2 200-930-9 ex 2904 91 00 p(1) b  

Flufenoxuron (+) 101463- 
69-8 

417-680-3 ex 2924 21 00 p(1)-p(2) b-sr  

Naled (+) 300-76-5 206-098-3 ex 2919 90 00 p(1)-p(2) b-b  

Propargit (+) 2312-35-8 219-006-1 ex 2920 90 70 p(1) b”.    

2. Partea 2 se modifică după cum urmează: 

(a) rubrica referitoare la diclorvos se înlocuiește cu următorul text: 

Produs chimic Nr. CAS Nr. Einecs Cod NC (***) Categorie (*) Restricții la utiliza­
re (**) 

„Diclorvos 62-73-7 200-547-7 ex 2919 90 00 p b”;   

(b) rubricile referitoare la alaclor, aldicarb, cianamidă și endosulfan se elimină; 
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(c) se inserează sau se adaugă în ordine alfabetică următoarele rubrici:                                                              

Produs chimic Nr. CAS Nr. Einecs Cod NC (***) Categorie (*) Restricții la utilizare 
(**) 

„Acid 2- 
naftiloxiacetic 

120-23-0 204-380-0 ex 2918 99 90 p b 

Acetoclor 34256-82-1 251-899-3 ex 2924 29 70 p b 

Asulam 3337-71-1 
2302-17-2 

222-077-1 
218-953-8 

ex 2935 90 90 p b 

Cloropicrină 76-06-2 200-930-9 ex 2904 91 00 p b 

Difenilamină 122-39-4 204-539-4 ex 2921 44 00 p b 

Flufenoxuron 101463- 
69-8 

417-680-3 ex 2924 21 00 p sr 

Naled 300-76-5 206-098-3 ex 2919 90 00 p b 

Propanil 709-98-8 211-914-6 ex 2924 29 70 p b 

Propargit 2312-35-8 219-006-1 ex 2920 90 70 p b”   

3. În partea 3 se inserează în ordine alfabetică următoarele rubrici: 

Produs chimic Nr. CAS aplicabil(e) Cod SA 
Substanță pură (**) 

Cod SA 
Amestecuri care conțin 

substanța (**) 
Categoria 

„Alaclor 15972-60-8 2924.25 3808.93 Pesticide 

Aldicarb 116-06-3 2930.80 3808.91 Pesticide 

Endosulfan 115-29-7 2920.30 3808.91 Pesticide”   
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ANEXA II 

În partea 1 din anexa V la Regulamentul (UE) nr. 649/2012 se adaugă următoarea rubrică:                                                              

Descrierea produselor chimice/articolului 
(articolelor) care fac obiectul unei 

interdicții la export 

Date suplimentare, dacă sunt relevante (de exemplu, denumirea produsului chimic, nr. CE, 
nr. CAS etc.)  

„Endosulfan Nr. CE 204-079-4 
Nr. CAS 115-29-7 
Cod NC 2920 30 00”.   
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REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2019/1702 AL COMISIEI 

din 1 august 2019 

de completare a Regulamentului (UE) 2016/2031 al Parlamentului European și al Consiliului prin 
stabilirea listei organismelor dăunătoare prioritare 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/2031 al Parlamentului European și al Consiliului din 26 octombrie 2016 privind 
măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor, de modificare a Regulamentelor (UE) nr. 228/2013, 
(UE) nr. 652/2014 și (UE) nr. 1143/2014 ale Parlamentului European și ale Consiliului și de abrogare a Directivelor 
69/464/CEE, 74/647/CEE, 93/85/CEE, 98/57/CE, 2000/29/CE, 2006/91/CE și 2007/33/CE ale Consiliului (1), în special 
articolul 6 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) În temeiul articolului 6 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2016/2031, Comisia este împuternicită să stabilească o 
listă a organismelor dăunătoare prioritare. 

(2) Organismele dăunătoare prioritare reprezintă organisme dăunătoare de carantină pentru Uniune care îndeplinesc 
cumulativ următoarele condiții: în primul rând, nu sunt cunoscute ca fiind prezente pe teritoriul Uniunii sau sunt 
cunoscute ca fiind existente fie într-o parte limitată a acestuia, fie prin prezențe limitate, neregulate, izolate și rare; în 
al doilea rând, au cel mai grav impact economic, de mediu sau social potențial pentru teritoriul Uniunii, iar în al 
treilea rând sunt enumerate ca organisme dăunătoare prioritare. 

(3) Comisia a efectuat o evaluare pentru a stabili ce organisme trebuie incluse în listă ca organisme dăunătoare 
prioritare. Evaluarea s-a bazat pe o metodologie dezvoltată de Centrul Comun de Cercetare al Comisiei Europene și 
de Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară. 

(4) Respectiva metodologie cuprinde indicatori sintetici și o analiză bazată pe mai multe criterii. Ea ia în considerare, 
pentru teritoriul Uniunii, probabilitatea răspândirii și a stabilirii organismelor dăunătoare evaluate, precum și 
consecințele acestora. În plus, ia în considerare și criteriile enumerate în secțiunea 1 la punctul 2 și în secțiunea 2 
din anexa I la Regulamentul (UE) 2016/2031, care acoperă dimensiunile economice, sociale și de mediu. 

(5) Evaluarea a ținut seama de rezultatul metodologiei puse în aplicare de Centrul Comun de Cercetare al Comisiei 
Europene și de Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară, precum și de consultarea publicului larg 
realizată prin intermediul Portalului pentru o mai bună legiferare. Drept rezultat, s-a concluzionat că există 20 de 
organisme dăunătoare al căror impact economic, de mediu sau social potențial este cel mai grav pentru teritoriul 
Uniunii. 

(6) Mai mult, aceste organisme nu sunt cunoscute ca fiind prezente pe teritoriul Uniunii sau sunt cunoscute ca fiind 
existente în părți limitate ale acestuia sau prin prezențe limitate, neregulate, izolate și rare. 

(7) Prin urmare, este oportun să se includă aceste organisme dăunătoare în lista din anexa la prezentul regulament. 

(8) Pentru a se asigura o aplicare consecventă a tuturor normelor referitoare la organismele dăunătoare de carantină 
pentru Uniune, prezentul regulament ar trebui să se aplice de la aceeași dată ca și Regulamentul (UE) 2016/2031, 
adică de la 14 decembrie 2019, 

(1) JO L 317, 23.11.2016, p. 4. 
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Lista organismelor dăunătoare prioritare 

Lista organismelor dăunătoare prioritare, astfel cum se menționează la articolul 6 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 
2016/2031, este stabilită în anexa la prezentul Regulament. 

Articolul 2 

Intrarea în vigoare și aplicarea 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 14 decembrie 2019. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 1 august 2019.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Jean-Claude JUNCKER     
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ANEXĂ 

Lista organismelor dăunătoare prioritare 

Agrilus anxius Gory 

Agrilus planipennis Fairmaire 

Anastrepha ludens (Loew) 

Anoplophora chinensis (Thomson) 

Anoplophora glabripennis (Motschulsky) 

Anthonomus eugenii Cano 

Aromia bungii (Faldermann) 

Bactericera cockerelli (Sulc.) 

Bactrocera dorsalis (Hendel) 

Bactrocera zonata (Saunders) 

Bursaphelenchus xylophilus (Steiner și Bührer) Nickle et al. 

Candidatus Liberibacter spp., agentul care cauzează boala Huanglongbing la citrice (citrus greening) 

Conotrachelus nenuphar (Herbst) 

Dendrolimus sibiricus Tschetverikov 

Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa 

Popillia japonica Newman 

Rhagoletis pomonella Walsh 

Spodoptera frugiperda (Smith) 

Thaumatotibia leucotreta (Meyrick) 

Xylella fastidiosa (Wells et al.)   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1703 AL COMISIEI 

din 4 octombrie 2019 

de aprobare a unei modificări care nu este minoră a caietului de sarcini al unei denumiri înregistrate 
în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor geografice protejate [„Cidre de 

Normandie”/„Cidre normand” (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 53 alineatul (1) primul paragraf din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, Comisia a 
examinat cererea Franței de aprobare a unei modificări a caietului de sarcini al indicației geografice protejate „Cidre 
de Normandie”/„Cidre normand”, înregistrată în temeiul Regulamentului (CE) nr. 2446/2000 al Comisiei (2). 

(2) Deoarece modificarea respectivă nu este minoră în sensul articolului 53 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 
nr. 1151/2012, Comisia a publicat cererea de modificare în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (3), în conformitate cu 
articolul 50 alineatul (2) litera (a) din regulamentul respectiv. 

(3) Deoarece Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 51 din Regulamentul 
(UE) nr. 1151/2012, modificarea caietului de sarcini trebuie aprobată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se aprobă modificarea caietului de sarcini publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene cu privire la denumirea „Cidre de 
Normandie”/„Cidre normand” (IGP). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

(1) JO L 343, 14.12.2012, p. 1. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 2446/2000 al Comisiei din 6 noiembrie 2000 de completare a anexei la Regulamentul (CE) nr. 2400/96 privind 

înscrierea anumitor denumiri în „Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor geografice protejate”, prevăzut în 
Regulamentul (CEE) nr. 2081/92 al Consiliului privind protecția indicațiilor geografice și a denumirilor de origine ale produselor 
agricole și alimentare (JO L 281, 7.11.2000, p. 12). 

(3) JO C 186, 3.6.2019, p. 4. 
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 octombrie 2019.  

Pentru Comisie, 
Pentru Președinte, 

Phil HOGAN 

Membru al Comisiei     
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1704 al Comisiei 

din 9 octombrie 2019 

de adăugare la cotele de pescuit pentru 2019 a anumitor cantități reținute în anul 2018 în temeiul 
articolului 4 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 847/96 al Consiliului 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 847/96 al Consiliului din 6 mai 1996 privind introducerea unor condiții 
suplimentare pentru gestionarea interanuală a totalurilor admise de captură (TAC) și a cotelor de pescuit (1), în special 
articolul 4 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 4 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 847/96, statele membre pot solicita Comisiei, 
înaintea datei de 31 octombrie a anului de aplicare a unei cote de pescuit alocate lor, să rețină un procentaj maxim 
de 10 % din această cotă și să o transfere în anul următor. 

(2) Regulamentele (UE) 2016/2285 (2), (UE) 2017/1970 (3), (UE) 2017/2360 (4) și (UE) 2018/120 (5) ale Consiliului 
stabilesc cote de pescuit pentru anumite stocuri pentru anul 2018 și specifică stocurile care pot face obiectul 
măsurilor prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 847/96. 

(3) Regulamentele (UE) 2018/1628 (6), (UE) 2018/2025 (7), (UE) 2018/2058 (8) și (UE) 2019/124 (9) ale Consiliului 
stabilesc cote pentru anumite stocuri pentru 2019. 

(4) Înainte de data de miercuri, 31 octombrie 2018, anumite state membre au solicitat, în temeiul articolului 4 alineatul 
(2) din Regulamentul (CE) nr. 847/96, ca o parte din cotele lor pentru 2018 pentru stocurile enumerate în anexa la 
prezentul regulament să fie reținute și transferate pentru anul următor. Sub rezerva limitelor specificate în 
respectivul regulament, cantitățile reținute ar trebui adăugate la cotele pentru 2019. 

(1) JO L 115, 9.5.1996, p. 3. 
(2) Regulamentul (UE) 2016/2285 al Consiliului din 12 decembrie 2016 de stabilire, pentru 2017 și 2018, a posibilităților de pescuit 

pentru navele Uniunii în ceea ce privește anumite stocuri de pești de adâncime și de modificare a Regulamentului (UE) 2016/72 al 
Consiliului (JO L 344, 17.12.2016, p. 32). 

(3) Regulamentul (UE) 2017/1970 al Consiliului din 27 octombrie 2017 privind stabilirea, pentru anul 2018, a posibilităților de pescuit 
pentru anumite stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește, aplicabile în Marea Baltică, și de modificare a Regulamentului (UE) 
2017/127 (JO L 281, 31.10.2017, p. 1). 

(4) Regulamentul (UE) 2017/2360 al Consiliului din 11 decembrie 2017 de stabilire, pentru 2018, a posibilităților de pescuit pentru 
anumite resurse halieutice și grupe de resurse halieutice din Marea Neagră (JO L 337, 19.12.2017, p. 1). 

(5) Regulamentul (UE) 2018/120 al Consiliului din 23 ianuarie 2018 de stabilire, pentru anul 2018, a posibilităților de pescuit pentru 
anumite stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește, aplicabile în apele Uniunii și, pentru navele de pescuit ale Uniunii, în anumite 
ape din afara acesteia, și de modificare a Regulamentului (UE) 2017/127 (JO L 27, 31.1.2018, p. 1). 

(6) Regulamentul (UE) 2018/1628 al Consiliului din 30 octombrie 2018 privind stabilirea, pentru anul 2019, a posibilităților de pescuit 
pentru anumite stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește, aplicabile în Marea Baltică, și de modificare a Regulamentului (UE) 
2018/120 în ceea ce privește anumite posibilități de pescuit în alte ape (JO L 272, 31.10.2018, p. 1). 

(7) Regulamentul (UE) 2018/2025 al Consiliului din 17 decembrie 2018 de stabilire, pentru anii 2019 și 2020, a posibilităților de pescuit 
pentru navele Uniunii în ceea ce privește anumite stocuri de pești de adâncime (JO L 325, 20.12.2018, p. 7). 

(8) Regulamentul (UE) 2018/2058 al Consiliului din luni, 17 decembrie 2018 de stabilire, pentru 2019, a posibilităților de pescuit pentru 
anumite resurse halieutice și grupe de resurse halieutice din Marea Neagră (JO L 329, 27.12.2018, p. 8). 

(9) Regulamentul (UE) 2019/124 al Consiliului din 30 ianuarie 2019 de stabilire, pentru anul 2019, a posibilităților de pescuit pentru 
anumite stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește, aplicabile în apele Uniunii și, pentru navele de pescuit ale Uniunii, în anumite 
ape din afara acesteia (JO L 29, 31.1.2019, p. 1). 
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(5) În sensul acestui exercițiu de flexibilitate, s-a verificat și s-a ținut cont de eligibilitatea transferurilor pentru stocurile 
solicitate și situația exploatării acestor stocuri. Prin urmare, aceste stocuri pot face obiectul transferului de cote 
reținute din anul 2018 în anul 2019 în temeiul articolului 4 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 847/96. 

(6) Deși anumite state membre au solicitat ca o parte din cotele lor pentru 2018 pentru stocurile de merlucius (Ling 
american) să fie reținute și transferate în anul următor, Regulamentul (UE) 2018/2025 nu stabilește capturi totale 
admisibile pentru merlucius (Ling american) în subzonele ICES 1-10, 12 și 14. În consecință, cotele din 2018 
reținute pentru stocurile de merlucius (Ling american) nu sunt transferabile. 

(7) Pentru stocurile enumerate în anexa la prezentul regulament, flexibilitatea de la an la an prevăzută la articolul 15 
alineatul 9 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului (10) este exclusă pentru 
a evita o flexibilitate excesivă, care ar submina principiul exploatării raționale și responsabile a resurselor marine 
biologice vii, ar împiedica atingerea obiectivelor politicii comune în domeniul pescuitului și ar deteriora situația 
biologică a stocurilor. În mod similar, în cazul în care un stat membru a utilizat flexibilitatea de la an la an 
prevăzută la articolul 15 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 pentru un anumit stoc, pentru stocul 
respectiv nu ar trebui să se mai aplice nicio altă flexibilitate în ceea ce privește reportarea posibilităților de pescuit 
neutilizate, excluzându-l astfel din domeniul de aplicare al prezentului regulament. 

(8) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru pescuit și acvacultură, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Cotele de pescuit stabilite pentru 2019 în Regulamentele (UE) 2018/1628, (UE) 2018/2025, (UE) 2018/2058 și (UE) 
2019/124 se măresc în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a șaptea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 9 octombrie 2019.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Jean-Claude JUNCKER     

(10) Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 decembrie 2013 privind politica comună în 
domeniul pescuitului, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 1954/2003 și (CE) nr. 1224/2009 ale Consiliului și de abrogare a 
Regulamentelor (CE) nr. 2371/2002 și (CE) nr. 639/2004 ale Consiliului și a Deciziei 2004/585/CE a Consiliului (JO L 354, 
28.12.2013, p. 22). 
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REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2019/1705 al Comisiei 

din 10 octombrie 2019 

de modificare a Regulamentului (UE, Euratom) 2019/1197 al Consiliului în ceea ce privește termenele 
în care Regatul Unit trebuie să îndeplinească condițiile de eligibilitate pentru finanțare din partea 

Uniunii în urma retragerii Regatului Unit din Uniune 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE, Euratom) 2019/1197 al Consiliului din 9 iulie 2019 privind măsurile referitoare la 
execuția și finanțarea bugetului general al Uniunii în 2019 în contextul retragerii Regatului Unit din Uniune (1), în special 
articolul 2 alineatul (3), articolul 3 alineatul (3) și articolul 8, 

întrucât: 

(1) La 29 martie 2017, Regatul Unit a transmis notificarea intenției sale de a se retrage din Uniune în temeiul articolului 50 
din Tratatul privind Uniunea Europeană (TUE). Tratatele nu se vor mai aplica Regatului Unit de la data intrării în vigoare 
a acordului de retragere sau, în lipsa încheierii unui acord, la doi ani după respectiva notificare, cu excepția cazului în 
care Consiliul European, în acord cu Regatul Unit, decide în unanimitate să prelungească această perioadă. 

(2) Regulamentul (UE, Euratom) 2019/1197 stabilește condițiile în care Regatul Unit și persoanele și entitățile stabilite în 
Regatul Unit ar continua să fie eligibile pentru finanțare din partea Uniunii pentru cheltuielile eligibile suportate în 
2019 de la data la care tratatele încetează să se aplice Regatului Unit și pe teritoriul acestuia și stabilește termenele în 
care Regatul Unit ar trebui să îndeplinească condițiile pentru păstrarea acestei eligibilități, inclusiv un grafic al plăților 
pentru lunile posterioare lunii august 2019. 

(3) Termenele și graficul plăților au fost stabilite luând în considerare posibilitatea retragerii Regatului Unit din Uniune fără 
un acord la 13 aprilie 2019. 

(4) La 11 aprilie 2019, Consiliul European a adoptat Decizia (UE) 2019/584 (2) privind prelungirea termenului prevăzut la 
articolul 50 alineatul (3) din TUE, de comun acord cu Regatul Unit, până la 31 octombrie 2019. 

(5) Prin urmare, este oportun să se prelungească termenele în care Regatul Unit ar trebui să îndeplinească condițiile 
prevăzute de Regulamentul (UE, Euratom) 2019/1197 și să se modifice graficul plăților pentru a lua în considerare 
prelungirea termenului prevăzut la articolul 50 alineatul (3) din TUE până la 31 octombrie 2019. 

(6) Prin urmare, Regulamentul (UE, Euratom) 2019/1197 ar trebui modificat în consecință. 

(7) De asemenea, condiția menționată la articolul 3 alineatul (1) litera (a) din Regulamentul (UE, Euratom) 2019/1197 nu 
mai este relevantă. 

(1) JO L 189, 15.7.2019, p. 1. 
(2) Decizia (UE) 2019/584 a Consiliului European adoptată de comun acord cu Regatul Unit din 11 aprilie 2019 privind prelungirea 

termenului în temeiul articolului 50 alineatul (3) din TUE (JO L 101, 11.4.2019, p. 1). 
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(8) Pentru a preveni riscul unei perturbări grave a execuției și finanțării bugetului Uniunii în 2019, în special pentru 
beneficiarii programelor de cheltuieli și ai altor acțiuni ale Uniunii, la data retragerii Regatului Unit din Uniune, 
prezentul regulament ar trebui să fie adoptat prin procedura de urgență descrisă la articolul 8 din Regulamentul 
(UE, Euratom) 2019/1197 și astfel cum se prevede la articolul 2 alineatul (3) și articolul 3 alineatul (3) din 
regulamentul respectiv și ar trebui să intre în vigoare în regim de urgență în ziua următoare datei publicării în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. Regulamentul ar trebui să se aplice începând din ziua următoare datei la care tratatele 
încetează să se aplice Regatului Unit și pe teritoriul acestuia, cu excepția cazului în care, până la data respectivă, a intrat 
în vigoare un acord de retragere încheiat cu Regatul Unit, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (UE, Euratom) 2019/1197 se modifică după cum urmează: 

1. la articolul 2 alineatul (1), literele (a), (b) și (c) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(a) în termen de 7 zile calendaristice de la data retragerii, Regatul Unit a confirmat în scris Comisiei că va contribui în 
euro cu suma afișată pe rândul „Regatul Unit” și în coloana „Resurse proprii totale” din tabelul 7 din partea „A. 
Introducere și finanțare a bugetului general al Uniunii” din partea referitoare la venituri a bugetului pentru 2019 
prevăzută în bugetul general al Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 2019 (3), astfel cum a fost adoptat la 
12 decembrie 2018, din care se scade cuantumul resurselor proprii puse la dispoziție de Regatul Unit pentru 
exercițiul financiar 2019 înainte de data retragerii, în conformitate cu graficul plăților stabilit în prezentul 
regulament; 

(b) în termen de 20 de zile calendaristice de la data retragerii, Regatul Unit a efectuat în contul stabilit de Comisie 
prima plată corespunzătoare tranșei menționate la al doilea paragraf din prezentul alineat, înmulțită cu rezultatul 
operațiunii următoare: numărul de luni întregi dintre data retragerii și sfârșitul anului 2019, din care se scade 
numărul de luni dintre luna primei plăți, fără luna respectivă, și sfârșitul anului 2019; 

(c) în termen de 7 zile calendaristice de la data retragerii, Regatul Unit a confirmat în scris Comisiei angajamentul de a 
continua să accepte controalele și auditurile care acoperă întreaga perioadă a programelor și a acțiunilor, în 
conformitate cu normele aplicabile, și”; 

2. la articolul 3 alineatul (1), litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b) în termen de 30 de zile calendaristice de la data retragerii, Regatul Unit a plătit în contul stabilit de Comisie restul 
tranșelor lunare menționate la articolul 2 alineatul (1) al doilea paragraf și”. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament de aplică din ziua următoare datei la care tratatele încetează să se aplice Regatului Unit și pe teritoriul 
acestuia în temeiul articolului 50 alineatul (3) din TUE. 

Cu toate acestea, prezentul regulament nu se aplică în cazul în care, până la data menționată la al doilea paragraf din 
prezentul articol, a intrat în vigoare un acord de retragere încheiat cu Regatul Unit în conformitate cu articolul 50 
alineatul (2) din TUE. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele membre. 

Adoptat la Bruxelles, 10 octombrie 2019.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Jean-Claude JUNCKER     

(3) Adoptarea definitivă (UE, Euratom) 2019/333 a bugetului general al Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 2019 (JO L 67, 
7.3.2019, p. 1). 
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1706 AL COMISIEI 

din 10 octombrie 2019 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2017/325 de instituire a unei taxe 
antidumping definitive la importurile de fire de mare rezistență din poliester originare din 
Republica Populară Chineză în urma unei reexaminări efectuate în perspectiva expirării măsurilor în 
conformitate cu articolul 11 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2016/1036 al Parlamentului 

European și al Consiliului 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/1036 al Parlamentului European și al Consiliului din 8 iunie 2016 privind 
protecția împotriva importurilor care fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt membre ale Uniunii 
Europene (1) (denumit în continuare „regulamentul de bază”), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/325 al Comisiei din 24 februarie 2017 de instituire a unei 
taxe antidumping definitive la importurile de fire de mare rezistență din poliester originare din Republica Populară 
Chineză în urma unei reexaminări efectuate în perspectiva expirării măsurilor în conformitate cu articolul 11 alineatul (2) 
din Regulamentul (UE) 2016/1036 al Parlamentului European și al Consiliului (2), astfel cum a fost modificat prin 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/2368 al Comisiei (3), în special articolul 1 alineatul (5), 

întrucât: 

A. MĂSURI ÎN VIGOARE 

(1) Prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1105/2010 (4), Consiliul a instituit o taxă antidumping definitivă la 
importurile în Uniune de fire de mare rezistență din poliester originare din Republica Populară Chineză (denumit în 
continuare „produsul în cauză”). 

(2) Pentru examinarea producătorilor-exportatori din Republica Populară Chineză (denumită în continuare „RPC”) în 
cadrul anchetei inițiale s-a aplicat eșantionarea, în conformitate cu articolul 17 din regulamentul de bază. 

(3) Pentru producătorii-exportatori din RPC incluși în eșantion, Consiliul a instituit niveluri individuale ale taxei 
antidumping cuprinse între 5,1 % și 9,8 % la importurile de produs în cauză. Pentru producătorii-exportatori 
cooperanți care nu au fost incluși în eșantion, a fost instituit un nivel al taxei de 5,3 %. În plus, s-a instituit un nivel 
al taxei de 9,8 % la nivel național pentru importurile de fire de mare rezistență din poliester de la toate celelalte 
societăți chineze. 

(4) În urma unei reexaminări în perspectiva expirării măsurilor în temeiul articolului 11 alineatul (2) din regulamentul 
de bază, măsurile inițiale au fost prelungite pe o perioadă de cinci ani prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2017/325. 

(5) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/2368 a modificat Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/325 
pentru a include articolul 1 alineatul (5), care permite producătorilor-exportatori să solicite tratamentul de nou 
producător-exportator. 

(1) JO L 176, 30.6.2016, p. 21. 
(2) JO L 49, 25.2.2017, p. 6. 
(3) JO L 337, 19.12.2017, p. 24. 
(4) JO L 315, 1.12.2010, p. 1. 
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(6) Articolul 1 alineatul (5) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/325, astfel cum a fost modificat prin 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/2368, prevede că, în cazul în care o parte din RPC prezintă Comisiei 
suficiente elemente de probă pentru a demonstra că: 

(a) nu a exportat în Uniune produsul în cauză în cursul perioadei anchetei inițiale (de la 1 iulie 2008 până la 30 
iunie 2009); 

(b) nu este afiliată niciunui exportator sau producător care face obiectul măsurilor instituite prin prezentul 
regulament; și 

(c) a exportat efectiv în Uniune produsul în cauză după perioada anchetei inițiale sau și-a asumat obligația 
contractuală irevocabilă de a exporta o cantitate importantă către Uniune după încheierea perioadei anchetei 
inițiale,  

anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/325 poate fi modificată pentru a atribui părții 
respective nivelul taxei aplicabile societăților cooperante care nu au fost incluse în eșantion, și anume 
nivelul taxei medii ponderate de 5,3 %. 

B. CERERI DE ACORDARE A TRATAMENTULUI DE NOU PRODUCĂTOR-EXPORTATOR 

(7) Societatea Wuxi Soplumb Technology Development Co., Ltd, s-a făcut cunoscută după publicarea Regulamentului 
de punere în aplicare (UE) 2017/325 și a prezentat Comisiei o cerere pentru a primi statutul de nou producător- 
exportator și, prin urmare, i se aplică nivelul taxei aplicabile societăților cooperante din RPC care nu au fost incluse 
în eșantion, și anume 5,3 %. 

(8) Pentru a stabili dacă solicitantul a îndeplinit criteriile pentru acordarea tratamentului de nou producător-exportator, 
prezentat mai sus în considerentul 6, Comisia a trimis mai întâi un chestionar solicitantului prin care a solicitat 
dovezi care să demonstreze că îndeplinește aceste criterii. După o primă analiză a răspunsului la chestionar, Comisia 
a trimis solicitantului o scrisoare prin care a solicitat informații suplimentare la care solicitantul a răspuns. 

(9) Comisia a verificat toate informațiile pe care le-a considerat necesare pentru a stabili dacă solicitantul îndeplinește 
sau nu criteriile. Comisia a informat, de asemenea, industria din Uniune cu privire la această cerere de „tratament de 
nou producător-exportator”. 

(10) Industria din Uniune nu a formulat observații cu privire la cerere. 

C. ANALIZAREA CERERII 

(11) În ceea ce privește criteriul (a), Comisia a examinat licența comercială a solicitantului, statutul acesteia și situațiile 
financiare auditate și a stabilit că solicitantul a fost înființat la 11 februarie 2015. Prin urmare, având în vedere 
informațiile disponibile, Comisia a stabilit că solicitantul nu a exportat produsul în cauză în cursul anchetei inițiale 
(de la 1 iulie 2008 până la 30 iunie 2009). Prin urmare, solicitantul respectă criteriul (a), astfel cum este prevăzut la 
considerentul 6. 

(12) În ceea ce privește criteriul conform căruia solicitantul nu este afiliat niciunui exportator sau producător care face 
obiectul măsurilor antidumping instituite prin regulamentul inițial [criteriul (b)], Comisia a examinat relațiile 
acționarilor săi și ale societății sale afiliate de vânzări la export. Comisia a stabilit din informațiile de care dispune că 
solicitantul nu este afiliat niciunui exportator sau producător care face obiectul măsurilor antidumping. Prin urmare, 
solicitantul respectă criteriul (b), astfel cum este prevăzut la considerentul 6. 

(13) În ceea ce privește criteriul (c), care analizează dacă solicitantul a exportat efectiv în Uniune produsul în cauză sau și- 
a asumat o obligație contractuală irevocabilă de a exporta o cantitate importantă în Uniune după perioada anchetei 
inițiale, solicitantul a furnizat dovezi ale exporturilor produsului în cauză către Croația după perioada anchetei 
inițiale. Autoritățile vamale croate au raportat, de asemenea, tranzacția în baza de date creată în temeiul articolului 
14 alineatul (6) din regulamentul de bază. Prin urmare, societatea respectă criteriul (c), astfel cum este prevăzut la 
considerentul 6. 

D. CONCLUZIE 

(14) Comisia a concluzionat că solicitantul îndeplinește cele trei criterii pentru a fi considerat drept un nou producător- 
exportator. Prin urmare, numele acestuia ar trebui să fie adăugat pe lista societăților cooperante neincluse în 
eșantion din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/325. 

(15) Prin urmare, Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/325 ar trebui să fie modificat în consecință. 
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E. COMUNICAREA CONSTATĂRILOR 

(16) Comisia a informat solicitantul și industria din Uniune cu privire la concluziile de mai sus și le-a dat acestora 
posibilitatea de a prezenta observații. 

(17) Părților li s-a acordat posibilitatea de a prezenta observații. [Nu s-a primit nicio observație.] 

(18) Prezentul regulament este conform cu avizul comitetului instituit prin articolul 15 alineatul (1) din Regulamentul 
(UE) 2016/1036, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Următoarea societate este adăugată la lista producătorilor-exportatori din Republica Populară Chineză din anexa la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/325:                                                              

Denumirea societății Localitatea 

„Wuxi Solead Technology Development Co., Ltd. Xinjian Town”   

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 10 octombrie 2019.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Jean-Claude JUNCKER     
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DECIZII 

DECIZIA (UE) 2019/1707 A CONSILIULUI 

din 17 iunie 2019 

privind poziția care urmează să fie luată, în numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului pentru 
comerț instituit prin Acordul interimar de parteneriat dintre Comunitatea Europeană, pe de o parte, 
și statele din Pacific, pe de altă parte, în ceea ce privește o recomandare referitoare la anumite 
modificări care trebuie aduse acordului pentru a se ține seama de aderarea Samoa și de viitoarele 

aderări ale altor state insulare din Pacific 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 207 alineatul (3) și articolul 207 
alineatul (4) primul paragraf, coroborate cu articolul 218 alineatul (9), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) La 30 iulie 2009, Uniunea a semnat Acordul interimar de parteneriat dintre Comunitatea Europeană, pe de o parte, 
și statele din Pacific, pe de altă parte (1) („acordul”), care stabilește un cadru pentru un acord de parteneriat economic. 
Acordul a fost aplicat cu titlu provizoriu de Statul Independent Papua-Noua Guinee și de Republica Fiji de la 
20 decembrie 2009 și, respectiv, de la 28 iulie 2014. 

(2) Articolul 80 din acord prevede posibilitatea aderării la acord a altor state insulare din Pacific care sunt parte la 
Acordul de la Cotonou (2) sau a insulelor din Pacific ale căror caracteristici structurale și situație economică și socială 
sunt comparabile cu cele ale țărilor care sunt părți la Acordul de la Cotonou pe baza transmiterii unei oferte de acces 
la piață care să respecte dispozițiile articolului XXIV din Acordul GATT 1994. La 5 februarie 2018, Statul 
Independent Samoa (Samoa) a transmis părților contractante spre decizie o cerere de aderare însoțită de o ofertă de 
acces la piață care respectă dispozițiile articolului XXIV din Acordul GATT 1994. 

(3) Cu ocazia celei de a șasea reuniuni a Comitetului pentru comerț, care a avut loc la 24 octombrie 2018, reprezentanții 
Uniunii și ai statelor din Pacific au întocmit o listă de modificări tehnice ale acordului care sunt necesare pentru a ține 
seama de aderarea Samoa la acord. Reprezentanții Uniunii și ai statelor din Pacific au concluzionat că aceste 
modificări ar implica includerea în acord a Samoa ca parte contractantă la acord și adăugarea ofertei statului Samoa 
de acces la piață la anexa II la acord. Modificări similare ale acordului ar fi necesare de fiecare dată când un alt stat 
insular din Pacific aderă la acord. 

(4) Prin Decizia (UE) 2018/1908 din 6 decembrie 2018 (3), Consiliul a aprobat cererea de aderare a statului Samoa. 
Textul ofertei de acces la piață a statului Samoa a fost atașat la decizia respectivă (4). Samoa a aderat la acord la 
21 decembrie 2018 și îl aplică cu titlu provizoriu de la 31 decembrie 2018. 

(5) Articolul 68 din acord prevede că Comitetul pentru comerț urmează să gestioneze toate aspectele necesare pentru 
punerea în aplicare a acordului. Este necesar ca Comitetul pentru comerț să fie împuternicit să decidă cu privire la 
orice modificare tehnică a acordului care ar putea fi necesară în urma aderării unui alt stat insular din Pacific. 

(6) Cea de a șaptea reuniune a Comitetului pentru comerț urmează să aibă loc la 24 iulie 2019, reuniune în cadrul căreia 
Comitetul pentru comerț va fi în măsură să recomande părților, în temeiul articolului 78 din acord, să introducă 
modificări la acord pentru a ține seama de aderarea Samoa și de viitoarele aderări la acord ale altor state insulare din 
Pacific. 

(7) Uniunea ar trebui să stabilească poziția care urmează să fie luată în ceea ce privește recomandarea referitoare la 
aceste modificări. 

(1) Decizia 2009/729/CE a Consiliului din 13 iulie 2009 privind semnarea și aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului interimar de 
parteneriat între Comunitatea Europeană, pe de o parte, și statele din Pacific, pe de altă parte (JO L 272, 16.10.2009, p. 1). 

(2) Acordul de parteneriat între membrii grupului statelor din Africa, Caraibe și Pacific, pe de o parte, și Comunitatea Europeană și statele 
membre ale acesteia, pe de altă parte, astfel cum a fost modificat ultima dată (JO L 317, 15.12.2000, p. 3). 

(3) Decizia (UE) 2018/1908 a Consiliului din 6 decembrie 2018 privind aderarea statului Samoa la Acordul interimar de parteneriat dintre 
Comunitatea Europeană, pe de o parte, și statele din Pacific, pe de altă parte (JO L 333, 28.12.2018, p. 1). 

(4) JO L 333, 28.12.2018, p. 3. 
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(8) Prin urmare, poziția Uniunii în cadrul celei de a șaptea reuniuni a Comitetului pentru comerț ar trebui să se bazeze 
pe proiectul de recomandare atașat, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Poziția care urmează să fie luată în numele Uniunii, în cadrul celei de a șaptea reuniuni a Comitetului pentru comerț în ceea 
ce privește recomandarea pentru anumite modificări la Acordul interimar de parteneriat dintre Comunitatea Europeană, pe 
de o parte, și statele din Pacific, pe de altă parte, pentru a se ține seama de aderarea Samoa și de viitoarele aderări ale altor 
state insulare din Pacific se bazează pe proiectul de recomandare a Comitetului pentru comerț atașat la prezenta decizie (5). 

Articolul 2 

După adoptare, recomandarea Comitetului pentru comerț se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Luxemburg, 17 iunie 2019.  

Pentru Consiliu 
Președintele 

F. MOGHERINI     

(5) Textul anexei II (Taxele vamale aplicabile importurilor în Statul Independent Samoa) la acord este publicat în JO L 333, 28.12.2018, 
p.3. 
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PROIECT 

RECOMANDAREA NR. 01/2019 A COMITETULUI PENTRU COMERȚ INSTITUIT PRIN ACORDUL 
INTERIMAR DE PARTENERIAT DINTRE COMUNITATEA EUROPEANĂ, PE DE O PARTE, ȘI 

STATELE DIN PACIFIC, PE DE ALTĂ PARTE 

din … 

în ceea ce privește aderarea Samoa și viitoarele aderări ale altor state insulare din Pacific 

COMITETUL PENTRU COMERȚ, 

Având în vedere Acordul interimar de parteneriat dintre Comunitatea Europeană, pe de o parte, și statele din Pacific, pe de 
altă parte (1) („acordul”), care stabilește un cadru pentru un acord de parteneriat economic, semnat la Londra la 
30 iulie 2009, în special articolele 68, 78 și 80, 

întrucât: 

(1) Statul Independent Papua-Noua Guinee și Republica Fiji au semnat acordul la 30 iulie 2009 și, respectiv, la 
11 decembrie 2009, și îl aplică cu titlu provizoriu de la 20 decembrie 2009 și, respectiv, de la 28 iulie 2014. 

(2) La 5 februarie 2018, Statul Independent Samoa (Samoa) a transmis părților contractante spre decizie o cerere de 
aderare însoțită de o ofertă de acces la piață care respectă dispozițiile articolului XXIV din Acordul GATT 1994. 
Samoa a aderat la acord la 21 decembrie 2018 și îl aplică cu titlu provizoriu de la 31 decembrie 2018. 

(3) Având în vedere aderarea Samoa, Comitetul pentru comerț a revizuit acordul și recomandă părților contractante 
adoptarea unor modificări tehnice ale acordului în vederea includerii Samoa ca parte contractantă la acord și a 
adăugării ofertei statului Samoa de acces la piață la anexa II la acord. 

(4) Modificări similare ale acordului vor fi necesare de fiecare dată când un alt stat insular din Pacific aderă la acord. 

(5) Comitetul pentru comerț sugerează să fie împuternicit să decidă cu privire la orice modificare tehnică a acordului 
care ar putea fi necesară în urma aderării unui alt stat insular din Pacific, 

ADOPTĂ PREZENTA RECOMANDARE: 

Comitetul pentru comerț recomandă părților: 

1. să se înlocuiască articolul 70 alineatul (1) din acord cu următorul text: 

„(1) În sensul prezentului acord, «părțile contractante» sunt Comunitatea Europeană, denumită „CE”, pe de o parte, și 
Papua-Noua Guinee, Republica Insulelor Fiji și Statul Independent Samoa, denumite «statele din Pacific», pe de altă 
parte.”; 

2. la articolul 80 din acord, să se adauge următorul alineat (3): 

„3) Comitetul pentru comerț poate să decidă cu privire la orice modificare tehnică a acordului care ar putea fi 
necesară în urma aderării unui alt stat insular din Pacific.”; 

3. în anexa II la acord, să se adauge textul ofertei acceptate de acces la piață a Statului Independent Samoa, care figurează în 
anexa la prezenta recomandare; 

4. în anexa X la protocolul II la acord, să se elimine trimiterea la Samoa din lista „alte state ACP”. 

Adoptată la ..., 

Pentru Comitetul pentru comerț 

În numele Uniunii În numele statelor din Pacific     

(1) JO L 272, 16.10.2009, p. 2. 
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DECIZIA (UE) 2019/1708 A CONSILIULUI 

din 7 octombrie 2019 

de stabilire a poziției care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Consiliului 
General al Organizației Mondiale a Comerțului în legătură cu adoptarea unei decizii de prelungire a 
unei derogări de la normele OMC care să permită Statelor Unite să ofere un tratament tarifar 
preferențial în temeiul Legii Statelor Unite privind redresarea economică a Bazinului Caraibilor 

(CBERA) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 207 alineatul (4) primul paragraf, 
coroborat cu articolul 218 alineatul (9), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Acordul de la Marrakesh privind constituirea Organizației Mondiale a Comerțului (denumit în continuare „Acordul 
OMC”) a intrat în vigoare la 1 ianuarie 1995. 

(2) Articolul II alineatul (2) din Acordul OMC prevede că acordurile și instrumentele juridice conexe cuprinse în anexele 
1, 2 și 3 la Acordul OMC (denumite în continuare „acordurile comerciale multilaterale”) fac parte integrantă din 
Acordul OMC și sunt obligatorii pentru toți membrii. 

(3) În temeiul articolului IX alineatul (3), în circumstanțe excepționale, Conferința ministerială poate decide să acorde o 
derogare unui membru de la o obligație prevăzută în Acordul OMC sau în oricare dintre acordurile comerciale 
multilaterale. 

(4) Articolul IX alineatele (3) și (4) din Acordul OMC stabilește procedurile de acordare a derogărilor în ceea ce privește 
acordurile comerciale multilaterale din anexa 1A, 1B sau 1C la Acordul OMC și la anexele acestora 

(5) În temeiul articolului IV alineatul (1) din Acordul OMC, Conferința ministerială are autoritatea de a lua decizii cu 
privire la toate aspectele care fac obiectul oricăruia dintre acordurile comerciale multilaterale. 

(6) În temeiul articolului IV alineatul (2) din Acordul OMC, în intervalele dintre reuniunile Conferinței ministeriale a 
Organizației Mondiale a Comerțului („OMC”), funcțiile sale sunt exercitate de Consiliul General al OMC. 

(7) În temeiul articolului IX alineatul (1) din Acordul OMC, OMC adoptă de obicei deciziile prin consens. 

(8) La 15 februarie 1985, Statele Unite au primit o derogare de la obligațiile care le revin în temeiul articolului I alineatul 
(1) din Acordul General pentru Tarife și Comerț (denumit în continuare „GATT 1994”) pentru perioada 1 ianuarie 
1984-30 septembrie 1995. La 15 noiembrie 1995, membrii au reînnoit derogarea până la 30 septembrie 2005 și, 
din nou, la 29 mai 2009 până la 31 decembrie 2014. La 5 mai 2015, membrii au prelungit derogarea în ceea ce 
privește articolul I alineatul (1) din GATT 1994 până la 31 decembrie 2019 și au extins derogarea pentru a include 
articolul XIII alineatele (1) și (2) din GATT 1994, în măsura necesară pentru ca Statele Unite să poată acorda un 
regim de scutire de taxe vamale pentru importurile de produse eligibile originare din țările beneficiare desemnate în 
conformitate cu dispozițiile Legii privind redresarea economică a Bazinului Caraibilor (CBERA). 
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(9) În temeiul articolului IX alineatele (3) și (4) din Acordul OMC, Statele Unite au prezentat Consiliului General o cerere 
de adoptare a unei decizii de prelungire a derogării existente de la normele OMC pentru a permite Statelor Unite să 
acorde un regim de scutire de taxe vamale produselor eligibile originare din țările și teritoriile din America Centrală 
și din zona Caraibilor în temeiul CBERA, de la 1 ianuarie 2020 până la 30 septembrie 2025. 

(10) Statele Unite își justifică cererea printr-o prevalență ridicată a sărăciei și a instabilității în țările din Bazinul Caraibilor, 
în special în Haiti. Beneficiile din cadrul CBERA sunt menite să extindă oportunitățile economice și să contribuie la 
un viitor mai stabil și mai prosper al regiunii. 

(11) Prelungirea acestei derogări nu ar trebui să aibă un impact negativ asupra economiei Uniunii sau asupra relațiilor 
comerciale ale Uniunii cu beneficiarii derogării. În plus, Uniunea sprijină acțiunile de combatere a sărăciei și de 
promovare a stabilității. 

(12) Este adecvat să se stabilească poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul Consiliului General de 
a sprijini cererea Statelor Unite de prelungire a derogării în conformitate cu articolul 218 alineatul (9) din TFUE, 
deoarece prelungirea derogării va fi obligatorie pentru membrii OMC, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene, în cadrul Consiliului General al Organizației Mondiale a 
Comerțului, este de a sprijini prelungirea unei derogări de la normele OMC care să permită Statelor Unite să acorde un 
tratament tarifar preferențial produselor eligibile originare din țările și teritoriile din America Centrală și din zona 
Caraibilor în temeiul Legii privind redresarea economică a Bazinului Caraibilor în perioada 1 ianuarie 2020-30 septembrie 
2025. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Luxemburg, 7 octombrie 2019.  

Pentru Consiliu 
Președintele 

A.-M. HENRIKSSON     
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DECIZIA (UE) 2019/1709 A CONSILIULUI 

din 7 octombrie 2019 

de stabilire a poziției care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene, în cadrul Consiliului 
General al Organizației Mondiale a Comerțului, în legătură cu adoptarea unei decizii de prelungire a 
unei derogări de la normele OMC care să permită țărilor membre în curs de dezvoltare să ofere un 

tratament tarifar preferențial produselor din țările cel mai puțin dezvoltate 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 207 alineatul (4) primul paragraf, 
coroborat cu articolul 218 alineatul (9), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Acordul de la Marrakesh privind constituirea Organizației Mondiale a Comerțului (denumit în continuare „Acordul 
OMC”) a intrat în vigoare la 1 ianuarie 1995. 

(2) Articolul II alineatul (2) din Acordul OMC prevede că acordurile și instrumentele juridice conexe cuprinse în anexele 
1, 2 și 3 la Acordul OMC (denumite în continuare „acordurile comerciale multilaterale”) fac parte integrantă din 
Acordul OMC și sunt obligatorii pentru toți membrii. 

(3) În temeiul articolului IX alineatul (3) din Acordul OMC, în circumstanțe excepționale, Conferința ministerială poate 
decide să acorde o derogare unui membru de la o obligație prevăzută în Acordul OMC sau în oricare dintre 
acordurile comerciale multilaterale. 

(4) Articolul IX alineatele (3) și (4) din Acordul OMC stabilește procedurile de acordare a derogărilor în ceea ce privește 
acordurile comerciale multilaterale din anexa 1A, 1B sau 1C la Acordul OMC și anexele acestora. 

(5) În temeiul articolului IV alineatul (1) din Acordul OMC, Conferința ministerială are autoritatea de a lua decizii cu 
privire la toate aspectele care fac obiectul oricăruia dintre acordurile comerciale multilaterale. 

(6) În temeiul articolului IV alineatul (2) din Acordul OMC, în intervalele dintre reuniunile Conferinței ministeriale a 
Organizației Mondiale a Comerțului (denumită în continuare „OMC”), funcțiile sale sunt exercitate de Consiliul 
General al OMC. În temeiul articolului IX alineatul (1) din Acordul OMC, OMC adoptă de obicei deciziile prin 
consens. 

(7) La 15 iunie 1999, membrii OMC au acordat o derogare de la obligațiile prevăzute la articolul I alineatul (1) din 
Acordul General pentru Tarife și Comerț (denumit în continuare „GATT 1994”), în măsura necesară pentru a 
permite țărilor membre în curs de dezvoltare să acorde un tratament tarifar preferențial produselor din țările cel 
mai puțin dezvoltate, desemnate ca atare de către Organizația Națiunilor Unite, fără a fi obligate să extindă aceleași 
niveluri tarifare la produsele similare ale oricărui alt membru până la 30 iunie 2009. La 27 mai 2009, membrii 
OMC au prelungit derogarea de la 1 iulie 2009 până la 30 iunie 2019. 
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(8) În temeiul articolului IX alineatele (3) și (4) din Acordul OMC, Chile, China, India, Thailanda și Turcia (denumiți în 
continuare „cosponsorii”) au prezentat Consiliului General o cerere de adoptare a unei decizii de prelungire a 
derogării existente a OMC pentru a permite țărilor membre în curs de dezvoltare să acorde un tratament tarifar 
preferențial produselor din țările cel mai puțin dezvoltate în perioada 1 iulie 2019-30 iunie 2029. 

(9) Cosponsorii justifică cererea invocând vulnerabilitatea deosebită a țărilor cel mai puțin dezvoltate și dificultățile 
structurale speciale cu care se confruntă acestea în economia mondială, precum și importanța îmbunătățirii 
participării lor efective la sistemul comercial multilateral, acordându-le un acces semnificativ la piață pentru a 
sprijini diversificarea bazei lor de producție și de export. 

(10) Prelungirea acestei derogări nu ar trebui să afecteze în mod negativ nici economia Uniunii, nici relațiile comerciale 
ale Uniunii cu beneficiarii derogării. În plus, Uniunea oferă acces pe piață fără taxe vamale și fără contingente țărilor 
cel mai puțin dezvoltate în cadrul regimului „Totul în afară de arme” și sprijină și alți membri ai OMC care acordă, de 
asemenea, preferințe comerciale țărilor cel mai puțin dezvoltate. 

(11) Este adecvat să se stabilească poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene, în cadrul Consiliului 
General al OMC, pentru a sprijini cererea cosponsorilor de prelungire a derogării care permite țărilor membre în curs 
de dezvoltare să ofere un tratament tarifar preferențial produselor din țările cel mai puțin dezvoltate până la 30 iunie 
2029, în conformitate cu articolul 218 alineatul (9) din TFUE, întrucât prelungirea derogării va fi obligatorie pentru 
membrii OMC, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene, în cadrul Consiliului General al Organizației Mondiale a 
Comerțului, este de a sprijini prelungirea unei derogări de la normele OMC care să permită țărilor membre în curs de 
dezvoltare să acorde un tratament tarifar preferențial produselor din țările cel mai puțin dezvoltate în perioada 1 iulie 
2019-30 iunie 2029. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Luxemburg, 7 octombrie 2019.  

Pentru Consiliu 
Președintele 

A.-M. HENRIKSSON     
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DECIZIA (UE) 2019/1710 A CONSILIULUI 

din 7 octombrie 2019 

de numire a trei membri și a trei supleanți, propuși de Regatul Spaniei, în cadrul 
Comitetului Regiunilor 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 305, 

având în vedere propunerea guvernului spaniol, 

întrucât: 

(1) La 26 ianuarie 2015, 5 februarie 2015 și 23 iunie 2015, Consiliul a adoptat Deciziile (UE) 2015/116 (1), 
(UE) 2015/190 (2) și (UE) 2015/994 (3) de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada cuprinsă între 26 ianuarie 2015 și 25 ianuarie 2020. La 5 octombrie 2015, prin Decizia 
(UE) 2015/1792 a Consiliului (4), doamna Yolanda BARCINA ANGULO a fost înlocuită de doamna Miren Uxue 
BARCOS BERRUEZO în calitatea de membru, iar doamna María Victoria PALAU TÁRREGA a fost înlocuită de 
doamna Elena CEBRIÁN CALVO în calitatea de supleant. La 16 decembrie 2015, prin Decizia (UE) 2015/2397 a 
Consiliului (5), domnul Paulino RIVERO BAUTE a fost înlocuit de domnul Fernando CLAVIJO BATLLE în calitatea de 
membru, iar domnul Javier GONZÁLEZ ORTIZ a fost înlocuit de doamna María Luisa de MIGUEL ANASAGASTI în 
calitatea de supleant. La 11 aprilie 2016, prin Decizia (UE) 2016/572 a Consiliului (6), doamna María Sol CALZADO 
GARCÍA a fost înlocuită de domnul Ángel Luis SÁNCHEZ MUÑOZ în calitatea de supleant. La 7 octombrie 2016, 
prin Decizia (UE) 2016/1817 a Consiliului (7), doamna Elena CEBRIÁN CALVO a fost înlocuită de domnul Joan 
CALABUIG RULL în calitatea de supleant. La 25 iunie 2019, prin Decizia (UE) 2019/1107 a Consiliului (8), 
doamna María Luisa de MIGUEL ANASAGASTI a fost înlocuită de domnul Julián ZAFRA DÍAZ în calitatea de 
supleant. 

(2) Trei locuri de membru în cadrul Comitetului Regiunilor au devenit vacante ca urmare a încheierii mandatelor 
doamnei Miren Uxue BARCOS BERRUEZO, domnului Fernando CLAVIJO BATLLE și domnului Juan Vicente 
HERRERA CAMPO. 

(3) Un loc de supleant în cadrul Comitetului Regiunilor a devenit vacant ca urmare a încheierii mandatului 
domnului Ángel Luis SÁNCHEZ MUÑOZ. 

(1) Decizia (UE) 2015/116 a Consiliului din 26 ianuarie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada 26 ianuarie 2015-25 ianuarie 2020 (JO L 20, 27.1.2015, p. 42). 

(2) Decizia (UE) 2015/190 a Consiliului din 5 februarie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada 26 ianuarie 2015-25 ianuarie 2020 (JO L 31, 7.2.2015, p. 25). 

(3) Decizia (UE) 2015/994 a Consiliului din 23 iunie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada 26 ianuarie 2015-25 ianuarie 2020 (JO L 159, 25.6.2015, p. 70). 

(4) Decizia (UE) 2015/1792 a Consiliului din 5 octombrie 2015 de numire a cinci membri spanioli și a cinci supleanți spanioli în cadrul 
Comitetului Regiunilor (JO L 260, 7.10.2015, p. 28). 

(5) Decizia (UE) 2015/2397 a Consiliului din 16 decembrie 2015 de numire a unui membru spaniol și a unui supleant spaniol în cadrul 
Comitetului Regiunilor (JO L 332, 18.12.2015, p. 144). 

(6) Decizia (UE) 2016/572 a Consiliului din 11 aprilie 2016 de numire a unui supleant propus de Regatul Spaniei în cadrul Comitetului 
Regiunilor (JO L 97, 13.4.2016, p. 11). 

(7) Decizia (UE) 2016/1817 a Consiliului din 7 octombrie 2016 de numire a unui supleant, propus de Regatul Spaniei, în cadrul 
Comitetului Regiunilor (JO L 278, 14.10.2016, p. 45). 

(8) Decizia (UE) 2019/1107 a Consiliului din 25 iunie 2019 de numire a unui supleant, propus de Regatul Spaniei, în cadrul Comitetului 
Regiunilor (JO L 175, 28.6.2019, p. 37). 
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(4) Două locuri de supleant în cadrul Comitetului Regiunilor au devenit vacante ca urmare a încheierii mandatului în 
temeiul căruia au fost propuși domnul Joan CALABUIG RULL (Delegado del Consell para la Unión Europea y Relaciones 
Externas) și domnul Julián José ZAFRA DÍAZ (Director General de Asuntos Económicos con la Unión Europea del Gobierno 
de Canarias), 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Sunt numiți în cadrul Comitetului Regiunilor pentru durata rămasă a mandatului actual, care se încheie la 
25 ianuarie 2020: 

(a) în calitatea de membri: 

— doamna María Victoria CHIVITE NAVASCUÉS, Presidenta de la Comunidad Foral de Navarra, 

— domnul Francisco IGEA ARISQUETA, Vicepresidente de la Junta de Castilla y León, 

— domnul Ángel Víctor TORRES PÉREZ, Presidente del Gobierno de Canarias, 

și 

(b) în calitatea de supleanți: 

— domnul Joan CALABUIG RULL, Secretario Autonómico para la Unión Europea y Relaciones Externas de la Generalidad 
Valenciana (schimbare de mandat), 

— domnul Manuel Alejandro CARDENETE FLORES, Viceconsejero de Turismo, Regeneración, Justicia y Administración Local 
de la Junta de Andalucía, 

— domnul Julián José ZAFRA DÍAZ, Director General de Asuntos Europeos del Gobierno de Canarias (schimbare de 
mandat). 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 7 octombrie 2019.  

Pentru Consiliu 
Președintele 

A.-M. HENRIKSSON     
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DECIZIA (UE) 2019/1711 A CONSILIULUI 

din 7 octombrie 2019 

de numire a doi membri și a trei supleanți, propuși de Regatul Spaniei, în cadrul Comitetului 
Regiunilor 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 305, 

având în vedere propunerea guvernului spaniol, 

întrucât: 

(1) La 26 ianuarie 2015, 5 februarie 2015 și 23 iunie 2015, Consiliul a adoptat Deciziile (UE) 2015/116 (1), (UE) 
2015/190 (2) și (UE) 2015/994 (3) de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor pentru 
perioada cuprinsă între 26 ianuarie 2015 și 25 ianuarie 2020. La 5 octombrie 2015, prin Decizia (UE) 2015/1792 
a Consiliului (4), dl Ignacio GONZÁLEZ GONZÁLEZ a fost înlocuit de dna Cristina CIFUENTES CUENCAS în 
calitatea de membru, iar dl Borja COROMINAS FISAS și dl Juan Luis SÁNCHEZ DE MUNIÁIN LACASA au fost 
înlocuiți de dna Yolanda IBARROLA DE LA FUENTE și de dna Ana OLLO HUALDE în calitatea de supleanți. La 9 
octombrie 2015, prin Decizia (UE) 2015/1915 a Consiliului (5), dna Cristina MAZAS PÉREZ-OLEAGA a fost 
înlocuită de dna Rosa Eva DÍAZ TEZANOS în calitatea de membru, iar dna Inmaculada VALENCIA BAYÓN a fost 
înlocuită de dl Juan José SOTA VERDIÓN în calitatea de supleant. La 14 martie 2016, prin Decizia (UE) 2016/410 a 
Consiliului (6), dna Ana OLLO HUALDE a fost înlocuită de dl Mikel IRUJO AMEZAGA în calitatea de supleant. La 27 
martie 2017, prin Decizia (UE) 2017/619 a Consiliului (7), dna Yolanda IBARROLA DE LA FUENTE a fost înlocuită 
de dl Ignacio Javier GARCÍA GIMENO în calitatea de supleant. La 26 iunie 2018, prin Decizia (UE) 2018/926 a 
Consiliului (8), dna Cristina CIFUENTES CUENCAS a fost înlocuită de dl Ángel GARRIDO GARCÍA în calitatea de 
membru. 

(2) Două locuri de membru în cadrul Comitetului Regiunilor au devenit vacante ca urmare a încheierii mandatelor dnei 
Rosa Eva DÍAZ TEZANOS și dlui Ángel GARRIDO GARCÍA. 

(3) Două locuri de supleant în cadrul Comitetului Regiunilor au devenit vacante ca urmare a încheierii mandatelor dlui 
Ignacio Javier GARCÍA GIMENO și dlui Juan José SOTA VERDIÓN. 

(1) Decizia (UE) 2015/116 a Consiliului din 26 ianuarie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada 26 ianuarie 2015-25 ianuarie 2020 (JO L 20, 27.1.2015, p. 42). 

(2) Decizia (UE) 2015/190 a Consiliului din 5 februarie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada 26 ianuarie 2015-25 ianuarie 2020 (JO L 31, 7.2.2015, p. 25). 

(3) Decizia (UE) 2015/994 a Consiliului din 23 iunie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada 26 ianuarie 2015-25 ianuarie 2020 (JO L 159, 25.6.2015, p. 70). 

(4) Decizia (UE) 2015/1792 a Consiliului din 5 octombrie 2015 de numire a cinci membri spanioli și a cinci supleanți spanioli în cadrul 
Comitetului Regiunilor (JO L 260, 7.10.2015, p. 28). 

(5) Decizia (UE) 2015/1915 a Consiliului din 9 octombrie 2015 de numire a doi membri spanioli și a trei supleanți spanioli în cadrul 
Comitetului Regiunilor (JO L 280, 24.10.2015, p. 26). 

(6) Decizia (UE) 2016/410 a Consiliului din 14 martie 2016 de numire a unui supleant propus de Regatul Spaniei în cadrul Comitetului 
Regiunilor (JO L 74, 19.3.2016, p. 39). 

(7) Decizia (UE) 2017/619 a Consiliului din 27 martie 2017 de numire a unui supleant, propus de Regatul Spaniei, în cadrul Comitetului 
Regiunilor (JO L 89, 1.4.2017, p. 8). 

(8) Decizia (UE) 2018/926 a Consiliului din 26 iunie 2018 de numire a unui membru, propus de Regatul Spaniei, în cadrul Comitetului 
Regiunilor (JO L 164, 29.6.2018, p. 48). 

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 260/54                                                                                                                                       11.10.2019   



(4) Un loc de supleant în cadrul Comitetului Regiunilor a devenit vacant ca urmare a încheierii mandatului în temeiul 
căruia a fost propus dl Mikel IRUJO AMEZAGA (Delegado del Gobierno de Navarra en Bruselas), 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Sunt numiți în cadrul Comitetului Regiunilor pentru durata rămasă a mandatului actual, care se încheie la 25 ianuarie 
2020: 

(a) în calitatea de membri: 

— dna Isabel Natividad DÍAZ AYUSO, Presidenta de la Comunidad de Madrid, 

— dna Paula FERNÁNDEZ VIAÑA, Consejera de Presidencia, Interior, Justicia y Acción Exterior del Gobierno de Cantabria; 

(b) în calitatea de supleanți: 

— dl Ignacio Jesús AGUADO CRESPO, Vicepresidente, Consejero de Deportes, Transparencia y Portavoz del Gobierno de la 
Comunidad de Madrid, 

— dl Mikel IRUJO AMEZAGA, Director General de Acción Exterior del Gobierno de Navarra (schimbare de mandat), 

— dna María SÁNCHEZ RUIZ, Consejera de Economía y Hacienda del Gobierno de Cantabria. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Luxemburg, 7 octombrie 2019.  

Pentru Consiliu 
Președintele 

A.-M. HENRIKSSON     
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DECIZIA (UE) 2019/1712 A COMISIEI 

din 20 iulie 2018 

privind împrumutul public SA.29198 – (2010/C) (ex 2009/NN) acordat de Slovacia în favoarea 
Železničná Spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. (ZSSK Cargo) 

[notificată cu numărul C(2019) 4723] 

(Numai textul în limba slovacă este autentic) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 108 alineatul (2) primul paragraf, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European, în special articolul 62 alineatul (1) litera (a), 

după ce părțile interesate au fost invitate să își prezinte observațiile în temeiul dispozițiilor menționate anterior (1), 

întrucât: 

1. PROCEDURĂ 

(1) Prin scrisoarea din 24 februarie 2010, Comisia a comunicat Slovaciei decizia sa de a iniția procedura prevăzută la 
articolul 108 alineatul (2) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene („TFUE”) în ceea ce privește 
împrumutul public acordat Železničná Spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. („decizia de inițiere a procedurii”). 

(2) Decizia Comisiei de inițiere a procedurii, astfel cum se explică mai detaliat în aceasta, a fost adoptată în urma unei 
plângeri din partea unui concurent anonim din 21 aprilie 2009 și a unei notificări efectuate de Slovacia din motive 
de securitate juridică la 10 august 2009. 

(3) Decizia de inițiere a procedurii a fost publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Comisia a invitat părțile 
interesate să prezinte observații cu privire la împrumutul public, însă nu a primit astfel de observații. 

(4) Prin scrisoarea din 16 iunie 2010, Slovacia și-a prezentat observațiile cu privire la decizia de inițiere a procedurii. 

(5) Comisia a solicitat autorităților slovace să furnizeze informații suplimentare la 8 noiembrie 2010, 22 decembrie 
2010, 14 iunie 2011, 6 august 2012 și 25 august 2016. Autoritățile slovace și-au prezentat răspunsurile la 6 
decembrie 2012, 20 și 22 ianuarie 2011, 11 iulie 2011, 17 septembrie 2012 și, respectiv, 14 octombrie 2016. La 
20 decembrie 2017, autoritățile slovace au furnizat observații suplimentare, care au fost discutate în cadrul unei 
reuniuni din 23 ianuarie 2018. 

(1) JO C 117, 6.5.2010, p. 13. 
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2. DESCRIERE DETALIATĂ A MĂSURII 

2.1. Beneficiar (activități, proprietate, cotă de piață etc.) 

(6) Železničná Spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. („ZSSK Cargo”) a fost înființată în 2005 în urma separării operatorului 
feroviar istoric Železničná spoločnosť, a.s. în trei companii feroviare: Železnice Slovenskej Republiky – 
administrator de infrastructură, Železničná spoločnosť Slovensko a.s. – trafic de pasageri și ZSSK Cargo – transport 
de marfă. Guvernul slovac a fost și este în continuare fondatorul și deținătorul a 100 % din acțiunile ZSSK Cargo. 
Ministerul Transporturilor, Poștei și Telecomunicațiilor din Republica Slovacă exercită drepturile de acționar ale 
guvernului. 

2.2. Descrierea împrumutului acordat ZSSK Cargo 

(7) Împrumutul în valoare de 165 969 594,37 EUR, care face obiectul prezentei proceduri, a fost autorizat prin Decretul 
guvernamental nr. 173 din 4 martie 2009 și a fost plătit către ZSSK Cargo la 6 aprilie 2009 în baza unui contract 
încheiat la 31 martie 2009 între Ministerul Transporturilor, Poștei și Telecomunicațiilor și ZSSK Cargo (2). 
Împrumutul a fost acordat pe zece ani, cu o perioadă de grație de doi ani înainte de efectuarea primei plăți a tranșei 
de rambursare a principalului. 

(8) Împrumutul nu a fost garantat cu garanții reale. Acesta a fost destinat finanțării salariilor și a altor costuri legate de 
personal, a cheltuielilor legate de utilizarea infrastructurii feroviare și a cheltuielilor financiare în contextul unei 
scăderi semnificative a veniturilor din exploatare și a măsurilor de restructurare actuale și planificate, context care 
este descris în detaliu mai jos. Într-adevăr, împrumutul a fost acordat în urma unui raport elaborat în februarie 
2009 cu privire la situația economică a societății și a infrastructurii feroviare a Republicii Slovace (Železnice 
Slovenskej republiky). Acest raport a prezentat dificultățile financiare ale ZSSK Cargo și a fost anexat ca document 
de referință la Decretul guvernamental nr. 173 din 4 martie 2009. 

(9) Rata variabilă a dobânzii aferente împrumutului s-a bazat pe rata dobânzii interbancare oferită la operațiunile în 
euro (EURIBOR) la 6 luni, la care se adaugă o marjă de 3,2 % pe an. La 6 aprilie 2009, rata dobânzii anuale 
convenite s-a ridicat la 4,844 % [1,644 % (EURIBOR la 6 luni + 3,2 % (marjă)]. Potrivit autorităților slovace, această 
rată a fost stabilită pe baza avizului Agenției pentru gestionarea datoriilor și a lichidităților (ARDAL) (3) din Slovacia. 

(10) Autoritățile slovace au extins perioada de grație inițială de doi ani pentru rambursarea principalului împrumutului de 
mai multe ori, în 2011 și 2012, cu 18 luni în total, având în vedere continuarea situației financiare a ZSSK Cargo și 
recunoscând eforturile de restructurare în curs pe care le depunea aceasta. Deși perioada de rambursare inițială era 
până în 2019, ZSSK Cargo a rambursat în avans întregul împrumut cu toate dobânzile aferente până în noiembrie 
2015. 

2.3. Performanța operațională și financiară a ZSSK Cargo 

(11) Furnizarea serviciilor de transport feroviar de marfă a fost deschisă concurenței în Slovacia în 2007, în conformitate 
cu Directiva 91/440/CEE (4) a Consiliului, care a liberalizat transportul feroviar internațional de marfă începând cu 1 
ianuarie 2006 și toate celelalte servicii de transport feroviar de marfă începând cu 1 ianuarie 2007. 

(12) ZSSK Cargo a furnizat și furnizează în continuare servicii de transport feroviar de marfă pe cont propriu sau 
combinat cu servicii de transport rutier, precum și servicii de închiriere, întreținere și reparare a materialului rulant. 
Până în 2010, 15 societăți de transport de marfă au fost active în Republica Slovacă. În 2008, ZSSK Cargo a 
transportat 44,5 tone de mărfuri, ceea ce a reprezentat o cotă de piață de 93,7 % pe piața transportului feroviar de 
marfă din Slovacia. În prima jumătate a anului 2009, ZSSK Cargo a transportat 15,3 milioane de tone, reprezentând 
o cotă de piață de 93 % pe piața transportului feroviar de marfă din Slovacia. 

(2) Contractul se bazează pe Legea nr. 523/2004 din 23 septembrie 2004 cu privire la normele bugetare ale administrației publice și la 
modificările și completările aduse anumitor legi și pe Legea nr. 278/1993 Coll. privind administrarea proprietăților statului, astfel cum 
a fost modificată. 

(3) ARDAL a fost înființată ca o organizație bugetară legată de bugetul de stat prin intermediul capitolului bugetar al Ministerului de 
Finanțe al Republicii Slovace în temeiul articolului 14 din Legea nr. 291/2002 Coll. cu privire la Trezoreria de stat și la modificarea și 
completarea anumitor legi în temeiul Legii nr. 389/2002 Coll. privind datoria de stat și garanțiile de stat. Obiectivul agenției și scopul 
funcționării acesteia sunt „de a asigura lichiditatea și accesul pe piață pentru a finanța necesitățile statului într-un mod transparent, 
prudent și eficient din punct de vedere al costurilor și, în același timp, de a reduce la minimum costurile aferente serviciului datoriei în 
timp, cu condiția ca riscurile inerente ale portofoliului de credite să rămână la un nivel acceptabil” (http://www.ardal.sk/index.php? 
page=1). 

(4) Directiva 91/440/CEE a Consiliului din 29 iulie 1991 privind dezvoltarea căilor ferate comunitare (JO L 237, 24.8.1991, p. 25). 
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(13) ZSSK Cargo a înregistrat pierderi în primii trei ani de la înființarea sa în 2005 (5). În 2005 și 2006, ZSSK Cargo a 
înregistrat pierderi nete de 428 de milioane SKK (11,3 milioane EUR) (6) și, respectiv, de 855 de milioane SKK (24,8 
milioane EUR) (7). În 2007, ZSSK Cargo a reușit să își reducă pierderea netă la 154 de milioane SKK (4,5 milioane 
EUR). În 2008, ZSSK Cargo a înregistrat un profit net în valoare de 83 de milioane SKK (2,4 milioane EUR), care a 
rezultat în principal din reducerea cheltuielilor de funcționare cu peste 600 de milioane SKK (17,4 milioane EUR). 

2.4. Situația financiară a ZSSK Cargo la momentul acordării împrumutului 

(14) Conform informațiilor furnizate de autoritățile slovace, în 2008 EBITDA (câștigul înainte de dobânzi, taxe, 
depreciere și amortizare) pentru ZSSK Cargo a crescut cu 6 % în comparație cu 2007, ajungând la 59,8 milioane 
EUR. În 2007 și în 2008, alți indicatori financiari importanți (venituri, capital propriu, îndatorarea totală) au rămas 
stabili sau au cunoscut o ușoară îmbunătățire. De exemplu, raportul dintre datorii și capitalul propriu a scăzut cu 
6 %, ajungând la 43,9 % în 2008. Datele financiare privind ZSSK, din martie 2009, utilizate pentru ratingul acordat 
de compania S&P permit să se concluzioneze că ZSSK nu era o întreprindere aflată în dificultate (rating C) și a rămas 
în categoria „investment grade” (rating BB). 

(15) Cu toate acestea, raportul anual pe 2008 al ZSSK Cargo menționează că, în ultimul trimestru al anului 2008, 
impactul crizei economice s-a manifestat pe deplin prin reducerea cererii de transport și, prin urmare, a cauzat 
scăderea performanței ZSSK Cargo. Veniturile din transportul de mărfuri au scăzut în mod semnificativ cu peste 
30 % în perioada respectivă. În consecință, situația financiară a ZSSK Cargo s-a deteriorat la sfârșitul anului 2008 și 
ulterior. Veniturile societății au scăzut cu 38 % în prima jumătate a anului 2009 în comparație cu aceeași perioadă 
din 2008. În mod similar, rezultatul societății a scăzut de la un profit net de 22 de milioane EUR în prima jumătate 
a anului 2008 la o pierdere netă de 47 de milioane EUR în prima jumătate a anului 2009. 

(16) În acest context, raportul din februarie 2009 privind situația economică a societății și infrastructura feroviară din 
Republica Slovacă a prezentat eforturile de restructurare pe care ZSSK Cargo le depusese deja în perioada 2006- 
2008. Raportul a prezentat dovezi cu privire la necesitatea împrumutului și a inclus, de asemenea, următoarele 
măsuri suplimentare considerate necesare pentru a îmbunătăți situația financiară a ZSSK Cargo: (i) măsuri 
suplimentare de reducere a costurilor, (ii) concedierea temporară a angajaților și (iii) optimizarea pe termen lung a 
numărului de angajați și continuarea restructurării operațiunilor ZSSK Cargo. Reducerea numărului de angajați cu 
peste 10 % și alte măsuri de restructurare au condus la o reducere a cheltuielilor de funcționare cu 600 de milioane 
SKK (17,4 milioane EUR) în 2007. Măsurile de restructurare au condus la o reducere semnificativă a pierderilor 
înregistrate în 2007 și la un rezultat pozitiv în 2008, în pofida primelor efecte negative ale crizei spre sfârșitul 
anului. Pe baza acestor fapte, raportul concluzionează că ZSSK Cargo se îndrepta spre competitivitate și rentabilitate 
financiară pe termen lung și că pierderile financiare preconizate în 2009 au fost cauzate, în principal, de scăderea 
drastică, dar temporară, a volumelor de transport din cauza crizei care a început în anul anterior. 

(17) Ulterior, în ceea ce privește performanța anuală (tabelul de mai jos), venitul net a rămas puternic negativ în 2010. Cu 
toate acestea, încă din 2011, societatea a reușit deja să reducă în mod semnificativ pierderile, cu scăderea aferentă a 
veniturilor înregistrată ulterior. În anii următori, numărul angajaților a scăzut cu 44 % până în 2016. În 2013, ZSSK 
Cargo nu a mai înregistrat pierderi și în prezent obține profituri modeste, astfel cum se arată în tabel. 

Cifre financiare selectate cu privire la ZSSK Cargo pentru perioada 2008-2016                                                              

(milioane EUR)  

2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 

Venituri 458 340 378 371 315 369 296 284 278 

Profit 2,7 −126,6 −122,6 −0,3 −23,9 +0,3 −5,5 +0,8 +0,1 

Număr de 
angajați 

10 448 9 826 9 546 8 054 6 822 6 331 6 103 6 027 5 794 

Sursă: Rapoartele anuale ale ZSSK Cargo, furnizate de Republica Slovacă, disponibile (din 2011) și la adresa https://www.zscargo. 
sk/en/media/annual-reports   

(5) Rapoartele anuale pentru 2005-2008 sunt publicate pe site-ul web al ZSSK Cargo: 
http://www.zscargo.sk/en/public/press/annual-report. 

(6) Rata de schimb 1 EUR = 37,88 SKK, publicată în JO C 336, 31.12.2005, p. 1. 
(7) Rata de schimb 1 EUR = 34,435 SKK, publicată în JO C 332, 30.12.2006, p. 1. 
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2.5. Cotele de împrumut aplicate de alte bănci și condițiile altor împrumuturi pentru un rating similar în 
perioada respectivă 

(18) Înainte de acordarea împrumutului în martie 2009, trei bănci comerciale au oferit ZSSK Cargo, cu titlu indicativ, un 
împrumut de aceeași valoare (166 de milioane EUR) și o perioadă de rambursare (10 ani) cu o rată a dobânzii 
EURIBOR la 6 luni plus 295 de puncte de bază [[banca comercială 1] (8)], 285-300 de puncte de bază în funcție de 
scadență ([banca comercială 2]) sau, respectiv, 425 de puncte de bază ([banca comercială 3]), fără nicio garanție 
reală specială. 

(19) La data acordării împrumutului, și anume 31 martie 2009, aproximativ 32 de societăți cu o bonitate similară (rating 
BB) cu cea a ZSSK Cargo au încheiat contracte de swap pe riscul de credit (CDS) cu o scadență de 10 ani pe piețele 
financiare. Cea mai mare parte a acestor contracte au avut rate spread cuprinse între 305 și 916 puncte de bază (9). 

2.6. Motive pentru inițierea procedurii 

(20) Comisia a decis să inițieze procedura deoarece nu a putut să excludă faptul că împrumutul public acordat ZSSK 
Cargo implică ajutor de stat în sensul articolului 107 alineatul (1) din TFUE. Comisia a considerat că împrumutul ar 
fi putut fi acordat în condiții mai favorabile decât ratele stabilite în Comunicarea privind ratele de referință (10), 
adoptată cu puțin timp înainte de decizia de deschidere a procedurii. De asemenea, Comisia și-a exprimat îndoiala 
în ceea ce privește compatibilitatea împrumutului cu piața internă, în special referitor la următoarele puncte. 

(21) În ceea ce privește chestiunea dacă împrumutul a respectat condițiile de pe piață, decizia de inițiere a procedurii a pus 
sub semnul întrebării justificarea ratei dobânzii pe baza EURIBOR la 6 luni în loc de rata IBOR la 1 an prevăzută în 
Comunicarea privind ratele de referință, precum și perioada de grație de doi ani și impactul acesteia asupra ratei 
dobânzii. Marja dobânzii (320 de puncte de bază) aplicată nu părea să ia în considerare deteriorarea situației 
financiare a ZSSK Cargo: pentru o societate fără istoric de creditare sau fără niciun rating disponibil și care se 
confruntă cu dificultăți financiare, marja pentru un împrumut cu o garanție reală ridicată ar trebui, în conformitate 
cu Comunicarea privind rata de referință, să fie de cel puțin 400 de puncte de bază, în timp ce, dacă nivelul garanției 
reale este scăzut, marja ar fi trebuit să fie de 1 000 de puncte de bază. 

(22) Decizia de inițiere a procedurii a exprimat, de asemenea, îndoieli cu privire la faptul că împrumutul, în cazul în care 
constituie ajutor de stat, ar putea fi declarat compatibil cu piața internă în temeiul articolului 107 alineatul (3) litera 
(b) sau (c) din TFUE, având în vedere normele prevăzute în Cadrul comunitar temporar pentru măsurile de ajutor de 
stat de sprijinire a accesului la finanțare în contextul actualei crize financiare și economice (11), Liniile directoare 
comunitare privind ajutorul de stat pentru salvarea și restructurarea întreprinderilor aflate în dificultate (12) sau 
Liniile directoare comunitare privind ajutoarele de stat acordate întreprinderilor feroviare (13). 

3. Observații prezentate de Slovacia 

(23) Autoritățile slovace susțin că împrumutul a fost acordat în condițiile pieței de către stat în calitate de acționar 
prudent și, prin urmare, nu implică niciun element de ajutor de stat. 

(24) În primul rând, autoritățile slovace susțin că, în aceeași situație, orice acționar rezonabil ar fi acordat societății 
împrumutul respectiv. Autoritățile slovace susțin că se poate preconiza că acționarul ar fi acordat împrumutul în 
condiții de piață utilizând rata dobânzii la limita inferioară oferită de bănci pentru împrumuturi cu parametrii 
similari. Interesul acționarului nu este să acorde un împrumut pentru activitatea societății sale la o dobândă prea 
ridicată, deoarece aceasta ar putea impune o sarcină disproporționată asupra societății, care ar putea să conducă 
apoi la subminarea scopului împrumutului, care, de obicei, este de a reduce problemele economice temporare sau 
de a dezvolta în continuare activitatea societății. De fapt, acționarul dorește în primul rând ca societatea să obțină 
profit în perioadele următoare și, în consecință, nu este interesat să obțină profit din dobânzile aferente 

(8) Informații confidențiale. 
(9) Baza de date S&P Capital IQ Platform https://www.capitaliq.com. CDS este un acord financiar swap prin care vânzătorul CDS-ului îl va 

compensa pe cumpărător (de obicei, creditorul împrumutului de referință) în cazul nerambursării împrumutului (de către debitor). Cu 
alte cuvinte, vânzătorul CDS-ului îl asigură pe cumpărător împotriva unei nerambursări a împrumutului de referință. Astfel, acest 
instrument este foarte relevant pentru a oferi un indiciu cu privire la prima de risc/comisionul de garantare care ar fi solicitat(ă) de 
operatorul de piață pentru a asigura riscul de nerambursare a unui împrumut. 

(10) Comunicare a Comisiei privind revizuirea metodei de stabilire a ratelor de referință și de scont (JO C 14, 19.1.2008, p. 6). 
(11) JO C 83, 7.4.2009, p. 1. 
(12) JO C 244, 1.10.2004, p. 2. 
(13) JO C 184, 22.7.2008, p. 13. 
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împrumutului acordat propriei societăți în condiții normale de piață, ci, mai degrabă, este interesat să sprijine 
activitatea societății pentru a obține un profit din care să se poată plăti ulterior dividende. 

(25) În al doilea rând, autoritățile slovace susțin că, în conformitate cu previziunile financiare ale societății disponibile la 
momentul acordării împrumutului, ZSSK Cargo ar fi dispus de un flux de numerar neangajat suficient pentru a 
rambursa împrumutul în perioada de 10 ani. De fapt, atunci când a luat decizia de a acorda împrumutul, Republica 
Slovacă a examinat cu atenție suma și condițiile acordării împrumutului către ZSSK Cargo, având în vedere 
evoluțiile actuale de pe piață și din economie, ținând seama și de ipotezele privind previziunile. În acest context, 
Republica Slovacă a avut la dispoziție rapoartele de gestionare a crizelor elaborate de ZSSK Cargo, în care ZSSK 
Cargo a descris în detaliu măsurile de reducere a costurilor care au constituit condiția de bază pentru ca societatea 
să funcționeze în continuare, astfel încât aceasta să nu se confrunte cu dificultăți, precum și o condiție prealabilă 
pentru a putea rambursa împrumutul. La momentul acordării împrumutului, Republica Slovacă a plecat de la 
premisa că, de îndată ce efectele negative ale crizei economice vor fi remediate, economia se va relansa, ceea ce va 
avea un impact pozitiv și asupra sectorului transportului feroviar de marfă, reflectându-se în creșterea volumului de 
mărfuri transportate. Republica Slovacă subliniază faptul că aceste așteptări au fost confirmate ulterior, iar ZSSK 
Cargo a înregistrat o creștere a numărului de transporturi efectuate în perioada următoare și a început să obțină din 
nou rezultate economice bune și, în cele din urmă, în 2015 a reușit, de asemenea, să ramburseze integral 
împrumutul, împreună cu dobânzile, mai devreme decât s-a prevăzut în contractul de împrumut. 

(26) Autoritățile slovace au subliniat și faptul că ZSSK Cargo a reușit să își reducă gradul de îndatorare în 2008, raportul 
dintre datorii/capital propriu scăzând cu aproximativ 6 puncte procentuale, până la 43,9 %. De asemenea, acestea 
susțin că ZSSK Cargo nu s-a aflat în dificultate și că rata dobânzii a fost calculată de Agenția pentru gestionarea 
datoriilor și a lichidităților (ARDAL), o agenție publică, și în conformitate cu Comunicarea privind ratele de referință. 

(27) În al treilea rând, autoritățile slovace au susținut că au convenit condițiile de acordare a împrumutului pe baza 
ofertelor din partea a trei bănci comerciale care au fost invitate să depună oferte pentru acordarea unui împrumut 
de aceeași valoare, precum și pe baza împrumuturilor primite anterior de ZSSK Cargo. 

(28) Utilizarea ratei EURIBOR la 6 luni s-a bazat pe faptul că aceasta ar fi utilizată, de asemenea, de către băncile 
comerciale care acordă împrumuturi pe piață. Prin urmare, Republica Slovacă a fost interesată de acordarea unui 
împrumut la o rată a dobânzii similară celei la care ZSSK Cargo ar fi putut contracta împrumutul pe piață la 
momentul respectiv, luând în considerare cele mai favorabile condiții care ar fi putut fi obținute pe piață. Prin 
urmare, întrucât băncile private au fost dispuse să ofere un împrumut societății ZSSK Cargo în condiții similare, iar 
una dintre bănci a descris ZSSK Cargo ca fiind un client important, de încredere și corect, autoritățile slovace susțin 
că au acționat ca un operator privat și, prin urmare, împrumutul nu constituie un avantaj financiar, astfel încât 
acesta nu a condus la o poziție concurențială mai favorabilă a ZSSK Cargo față de alți concurenți. 

(29) În al patrulea rând, în ceea ce privește presupusul rating al ZSSK Cargo care nu a fost demonstrat, autoritățile slovace 
au susținut că ZSSK Cargo nu era o societate fără istoric de creditare sau fără rating la momentul acordării 
împrumutului. ZSSK Cargo a avut un istoric de creditare relativ bun la momentul acordării asistenței financiare 
recuperabile, iar băncile au considerat că ZSSK Cargo este un client de încredere. Acest fapt s-a reflectat, de 
asemenea, în ofertele băncilor comerciale transmise Comisiei. Aceste oferte demonstrează în mod clar că băncile 
erau dispuse să acorde ZSSK Cargo un împrumut în condiții similare celor oferite de Republica Slovacă și, în ceea ce 
privește istoricul de creditare și credibilitatea ZSSK Cargo, niciuna dintre bănci nu a solicitat constituirea unei 
garanții reale de către ZSSK Cargo sau nu a condiționat acordarea împrumutului de constituirea unei garanții reale 
de către ZSSK Cargo. Prin urmare, chiar și în cazul ZSSK Cargo, băncile nu ar avea nevoie de un rating de credit 
oficial pentru a acorda un împrumut în condiții normale de piață, putând să evalueze singure societatea ZSSK Cargo. 

(30) În cele din urmă, autoritățile slovace susțin că, în măsura în care există oferte reale din partea băncilor, nu există 
niciun motiv să se aplice metode alternative (de referință) pentru a stabili măsura în care împrumutul a fost acordat 
în condiții de piață; de asemenea, aplicarea Comunicării privind ratele de referință arată că aceste condiții de 
acordare a împrumutului au respectat ratele de referință: 

(a) rata EURIBOR la 6 luni s-a ridicat la 1,67 % la momentul respectiv, ceea ce, împreună cu marja utilizată (3,2 %), 
reprezintă rata de 4,87 %; 

(b) marja de 3,2 % corespunde unei marje care ar fi fost aplicată de băncile comerciale (marja medie conform 
ofertelor orientative furnizate de băncile comerciale este de 3,35 %). 
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(31) ZSSK Cargo nu era o întreprindere cu un rating ridicat sau un rating bun și nu a oferit nicio garanție reală (în acest 
caz, marja de 100 de puncte de bază, și anume 1 %, ar fi suficientă), însă nu se poate afirma că aceasta era o 
întreprindere fără istoric de creditare sau cu un rating care necesită o marjă de cel puțin 400 de puncte de bază. 
Întrucât ZSSK Cargo ar fi putut fi clasificată drept o întreprindere cu un rating mai ridicat decât bun și cu o garanție 
reală scăzută la acel moment, dar cu un istoric de creditare care demonstrează capacitatea sa de a-și îndeplini 
obligațiile, autoritățile slovace susțin că a fost rezonabil să se stabilească o marjă în conformitate cu metodologia 
prevăzută în Comunicarea privind ratele de referință, variind de la 100 până la 220 de puncte de bază, care 
corespunde metodei utilizate de Republica Slovacă în acest caz, chiar dacă rata EURIBOR la 6 luni a fost aplicat ca 
bază de calcul. 

(32) În acest sens, la momentul respectiv, băncile au stabilit ratele dobânzii utilizând rata EURIBOR la 6 luni plus o marjă 
de aproximativ 3 %, și anume rate ale dobânzii similare condițiilor de acordare a împrumutului. Rata dobânzii a fost 
stabilită pe baza evaluării condițiilor de piață, inclusiv a ofertelor orientative prezentate de băncile comerciale, și 
anume care au reflectat condițiile de piață, și pe baza unei comparații cu ratele dobânzilor la care statul a acordat 
împrumuturi (1,5 % pe an), la care s-a adăugat o marjă de 1,7 % pe an luând în considerare riscul de credit al ZSSK 
Cargo, totalizând o marjă de 3,2 % pe an. Astfel, rata dobânzii a fost stabilită în conformitate cu condițiile de piață 
la momentul respectiv, și anume rata EURIBOR la 6 luni plus o marjă de 3,2 % pe an. 

(33) În concluzie, Republica Slovacă susține că a acordat împrumutul în conformitate cu principiul investitorului privat 
în economia de piață și, prin urmare, împrumutul nu implică niciun avantaj în favoarea ZSSK Cargo. 

4. EVALUARE – EXISTENȚA AJUTORULUI DE STAT 

(34) În conformitate cu articolul 107 alineatul (1) din TFUE, „sunt incompatibile cu piața internă ajutoarele acordate de 
state sau prin intermediul resurselor de stat, sub orice formă, care denaturează sau amenință să denatureze 
concurența prin favorizarea anumitor întreprinderi sau a producerii anumitor bunuri, în măsura în care acestea 
afectează schimburile comerciale dintre statele membre.” 

(35) Pentru ca o măsură să fie calificată drept ajutor în sensul acestei dispoziții, este necesar să fie îndeplinite următoarele 
condiții cumulative: (i) măsura trebuie să fie imputabilă statului și să fie finanțată din resurse de stat; (ii) aceasta 
trebuie să confere un avantaj beneficiarului său; (iii) acest avantaj trebuie să fie selectiv și (iv) măsura trebuie să 
denatureze sau să amenințe să denatureze concurența și să afecteze schimburile comerciale dintre statele membre. 
Criteriile prevăzute la articolul 107 alineatul (1) din TFUE sunt cumulative; prin urmare, în acest caz, este oportun 
să se limiteze evaluarea la întrebarea dacă împrumutul a favorizat (în mod selectiv) ZSSK Cargo. 

4.1. Cadrul juridic pentru evaluarea prezenței unui avantaj economic peste condițiile de piață 

(36) Curtea de Justiție a considerat că aplicarea testului investitorului privat în economia de piață, care permite evaluarea 
măsurii în care s-a acordat un avantaj economic care a favorizat în mod nejustificat o întreprindere (publică), depinde 
de calitatea în care a acționat statul, și anume de acționar sau de autoritate publică. Statul membru trebuie să 
demonstreze fără echivoc că a acționat în calitate de investitor care urmărește obținerea unui profit și să susțină cu 
elemente obiective și verificabile această afirmație. Aceste elemente trebuie să corespundă perioadei de timp în care 
s-a adoptat decizia de acordare a măsurii și să demonstreze că decizia s-a bazat pe evaluări economice similare celor 
pe care un investitor economic privat în economia de piață le-ar fi efectuat pentru a determina profitabilitatea 
investiției (14). Atât existența ajutorului, cât și valoarea acestuia trebuie să fie evaluate în raport cu situația existentă la 
momentul la care a fost acordat împrumutul (15). 

(37) Comportamentul unui investitor economic privat în economia de piață cu care trebuie comparată intervenția 
investitorului public nu trebuie fie comportamentul unui investitor obișnuit care plasează capital cu scopul de a 
obține profit pe termen relativ scurt. Cu toate acestea, comportamentul trebuie să fie cel puțin al unui holding 
privat sau al unui grup privat de întreprinderi care urmărește o politică structurală, globală sau sectorială, și care 
este ghidat de perspectiva rentabilității pe termen mai lung (16). 

(14) Cauza C-124/10 P, Comisia/EDF, EU:C:2012:318, punctele 81-84. 
(15) Cauza T-318/00, Freistaat Thüringen/Comisia, punctul 125, EU:T:2005:363. 
(16) Cauza C-305/89, Republica Italiană/Comisia, EU:C:1991:142, punctul 20. 
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(38) În cazul de față, Republica Slovacă susține că a acționat în calitate de acționar prudent la momentul acordării 
împrumutului și a furnizat elementele de probă de care dispunea și pe care le-a luat în considerare înainte de 
acordarea împrumutului (a se vedea secțiunea 3). Pe baza acestor elemente de probă, Comisia trebuie să examineze 
prezența unui avantaj economic selectiv. În special, aceasta trebuie să examineze dacă, în condiții similare și pe baza 
informațiilor disponibile și analizate, un investitor economic privat în economia de piață aflat într-o situație cât mai 
apropiată de cea a Republicii Slovace – prin intermediul Ministerului Transporturilor, Poștei și Telecomunicațiilor 
competent – ar fi putut furniza finanțare pentru ZSSK Cargo sub forma unui împrumut pe termen lung în condițiile 
în care a fost acordat împrumutul (17). 

(39) Această examinare impune evaluarea măsurii în care condițiile împrumutului acordat de Republica Slovacă în 
beneficiul ZSSK Cargo au conferit un avantaj economic selectiv acesteia din urmă, și anume în condiții în care ZSSK 
Cargo nu ar fi obținut împrumutul pe piață. În acest scop, Comisia trebuie să ia în considerare în special situația 
financiară a ZSSK Cargo și evoluțiile previzibile la momentul acordării împrumutului, poziția de acționar a 
Republicii Slovace și condițiile prevăzute pentru acordarea împrumutului. 

(40) Testul relevant este, prin urmare, dacă un operator de piață aflat în poziția Republicii Slovace ar fi acordat 
împrumutul în aceleași condiții în martie 2009. Operatorul relevant pentru evaluare nu este o bancă comercială cu 
un nivel redus sau inexistent al relației de creditare care acordă un împrumut comercial, ci un investitor de piață 
care este unicul acționar al ZSSK Cargo și care acordă împrumutul cu scopul de a permite societății pe care o 
controlează să facă față cheltuielilor de funcționare după o scădere bruscă și neașteptată a activității și a veniturilor 
sale. 

(41) În cadrul acestei examinări, faptul că ZSSK Cargo a putut rambursa integral împrumutul încă din 2015, cu patru ani 
înainte de termenul inițial, și a înregistrat ulterior profituri din exploatare nu permite, în sine, să se concluzioneze că 
un creditor de pe piață care acționează în locul Ministerului Transporturilor, Poștei și Telecomunicațiilor ar fi 
acordat, de asemenea, împrumutul cu o asigurare rezonabilă de rambursare a acestuia. Rambursarea anticipată nu 
face decât să confirme, ex post, caracterul rezonabil al evaluării realizate de acționarul public/creditor pe baza 
informațiilor disponibile și verificate înainte de acordarea împrumutului și nu este decisivă pentru a concluziona în 
mod pozitiv că un alt operator ar fi acordat, de asemenea, același împrumut. 

4.2. Evaluarea împrumutului acordat în favoarea ZSSK Cargo 

(42) În primul rând, elementele de probă furnizate în cadrul procedurii arată că trei bănci comerciale au oferit ZSSK 
Cargo, cu titlu indicativ, un împrumut de aceeași valoare (166 de milioane EUR) și cu aceeași perioadă de 
rambursare (10 ani), cu o rată a dobânzii EURIBOR la 6 luni plus 295 de puncte de bază ([banca comercială 1], 
285-300 de puncte de bază ([banca comercială 2]) sau, respectiv, 425 de puncte de bază ([banca comercială 3]), fără 
nicio garanție reală specială. Prin urmare, două bănci comerciale erau dispuse să ofere ZSSK Cargo marje ale ratei 
dobânzii mai mici decât cea percepută de Republica Slovacă, și anume 320 de puncte de bază. Aceste oferte 
orientative au fost aduse la cunoștința Republicii Slovace, care le-a analizat în vederea stabilirii ratei dobânzii 
împrumutului examinat (a se vedea considerentele 18 și 27). Prin urmare, rata dobânzii percepută pentru 
împrumutul public a fost determinată având în vedere remunerația care a fost adecvată pentru creditorii privați de 
pe piață și în concordanță cu aceasta. 

(43) Faptul că împrumutul a prevăzut o perioadă de grație de 2 ani pentru rambursarea principalului împrumutului, care 
a fost prelungită ulterior cu încă 18 luni, era puțin probabil să aibă un efect semnificativ asupra evaluării condițiilor 
împrumutului. Întrucât dobânzile aferente sumei datorate au fost plătite o dată la 6 luni de la începutul perioadei de 
acordare a împrumutului, beneficiul rambursării amânate a principalului a fost contrabalansat de nivelul mai ridicat 
al plăților dobânzilor. 

(44) În plus, ofertele orientative arată, de asemenea, că utilizarea ratei EURIBOR la 6 luni era o practică standard a 
băncilor private și, prin urmare, a fost conformă cu condițiile de piață. Toate aceste bănci știau că ZSSK Cargo s-a 
bazat pe împrumuturi acordate în anii precedenți, iar [banca comercială 1] a descris în mod explicit ZSSK Cargo în 
oferta sa ca fiind un partener corect și de încredere. Pe lângă aceste oferte, ZSSK Cargo avea un istoric de creditare 
cu cele trei bănci, precum și cu alte bănci comerciale, contrar poziției preliminare formulate în decizia de inițiere a 
procedurii. 

(17) Cauzele conexate C-278/92, C-279/92 și C-280/92, Regatul Spaniei/Comisia, EU:C:1994:325, punctul 21. 

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 260/62                                                                                                                                       11.10.2019   



(45) În cele din urmă, marja dobânzii de referință de 320 de puncte de bază aplicată împrumutului în raport cu ratele 
CDS la momentul acordării împrumutului, astfel cum sunt descrise în considerentul 19, arată, de asemenea, că se 
poate aprecia că marja dobânzii s-a încadrat, în martie 2009, în ratele reale de pe piață pentru societățile cu același 
rating ca ZSSK Cargo. Cu alte cuvinte, rata CDS de referință nu confirmă îndoielile exprimate în decizia de inițiere a 
procedurii. Concluzia care rezultă este că nu s-a demonstrat faptul că rata dobânzii percepută efectiv ar fi oferit ZSSK 
Cargo un avantaj necuvenit peste condițiile de piață. 

(46) Prin urmare, toate datele disponibile indică faptul că era probabil ca ZSSK Cargo să obțină finanțare în condiții 
similare și de la creditori comerciali din sectorul privat, ceea ce elimină îndoielile exprimate în decizia de inițiere a 
procedurii. Acest lucru este cu atât mai adevărat cu cât acești operatori de piață, spre deosebire de stat, nu puteau să 
recupereze, în calitate de acționari, niciun venit pierdut în mod ipotetic în urma împrumuturilor în condițiile oferite, 
aparent scăzute la o primă analiză. 

(47) În al doilea rând, conform elementelor de probă colectate pe parcursul procedurii, la momentul acordării 
împrumutului ZSSK Cargo nu era o întreprindere aflată în dificultate în temeiul celor două criterii cuantificate 
prevăzute în Liniile directoare comunitare din 2004 privind ajutorul de stat pentru salvarea și restructurarea 
întreprinderilor aflate în dificultate (punctul 10). Și anume, la momentul respectiv ZSSK Cargo nu pierduse mai 
mult de jumătate din capitalul său social, din care un sfert în ultimele 12 luni, și nu îndeplinea criteriile pentru 
declanșarea procedurii naționale de insolvență. Mai mult, în pofida lipsei acute de lichidități din 2009, se pare, de 
asemenea, că este puțin probabil ca ZSSK Cargo să poată fi considerată o întreprindere aflată în dificultate în 
conformitate cu criteriile necuantificate stabilite în liniile directoare menționate anterior (punctul 11, de exemplu, 
îndatorarea crescută, scăderea sau dispariția valorii activului, supracapacitatea). 

(48) Într-adevăr, ZSSK Cargo a înregistrat un profit redus în 2008, iar pierderile acumulate din anii anteriori [ajungând, la 
31 decembrie 2008, la 1 452 de milioane SKK (42,2 milioane EUR)] au fost relativ mici în comparație cu capitalul 
propriu total de peste 13 000 milioane SKK (377,5 milioane EUR). Chiar și pierderile semnificative înregistrate 
ulterior pentru întregul an 2009 nu au eliminat mai mult de jumătate din capitalul social subscris. În plus, gradul de 
îndatorare al ZSSK Cargo la începutul anului 2009 a fost mai degrabă modest, cu un raport datorii/capital propriu de 
0,44. Cu titlu de comparație, în temeiul Liniilor directoare din 2014 privind ajutoarele de stat pentru salvarea și 
restructurarea întreprinderilor nefinanciare aflate în dificultate (care nu sunt aplicabile în acest caz), raportul pentru 
determinarea statutului de întreprindere aflată în dificultate, conform unor norme specifice pentru ajutoarele 
acordate întreprinderilor aflate în dificultate, este 7,5, și anume de șaptesprezece ori mai mare. 

(49) Faptul că ratingul ZSSK Cargo la momentul la care a fost acordat împrumutul pare să fie mai mare decât ratingul JRC 
utilizat pentru întreprinderile aflate în dificultate în conformitate cu Comunicarea din 2008 privind ratele de 
referință pe care s-a bazat decizia de inițiere a procedurii indică, cu titlu preliminar, că rata dobânzii percepută 
efectiv era nejustificat de mică. Dimpotrivă, dovezile disponibile sugerează că ZSSK Cargo ar fi primit ratingul BB, 
având astfel acces la finanțare la costuri mai scăzute decât întreprinderile aflate în dificultate. În plus, diferența de 80 
de puncte de bază deloc neglijabilă dintre cele 320 de puncte de bază plus marja dobânzii aferente împrumutului 
public examinat și cele 400 de puncte de bază ale indicatorului pentru marja pieței determinată pentru 
întreprinderile cu un rating BB și garanții reale scăzute în temeiul Comunicării din 2008 privind ratele de referință 
este mult mai mică decât diferența de 140 de puncte de bază dintre cotațiile efective ale ratelor dobânzilor pentru 
împrumuturile de la băncile comerciale față de cele prezentate de ZSSK Cargo pe parcursul procedurii. 

(50) Rezultă că, spre deosebire de observațiile preliminare prezentate în decizia de inițiere a procedurii oficiale, nu se 
poate susține că diferența în ceea ce privește rata dobânzii pentru împrumutul public, în comparație cu indicatorul 
pentru rata pieței prevăzut în Comunicarea din 2008 privind ratele de referință, indică faptul că împrumutul nu a 
fost acordat în conformitate cu condițiile de piață. 

(51) În al treilea rând, trebuie luat în considerare faptul că statul a deținut (și încă deține) 100 % din acțiunile ZSSK Cargo. 
Considerentele economice ale statului cu privire la profitul preconizat din împrumut nu se limitează doar la plata 
ratelor dobânzii preconizate, ca în cazul băncilor comerciale, ci trebuie neapărat să includă faptul că împrumutul ar 
îmbunătăți capacitatea ZSSK Cargo de a obține profituri viitoare și, prin urmare, ar spori - sau ar menține - valoarea 
participației statului. Într-adevăr, unul dintre motive explicite pentru acordarea finanțării, astfel cum se indică în 
raportul din 2009, a fost acela de a permite ZSSK Cargo să depășească criza economică și să se restructureze cu 
scopul realizării rentabilității pe termen lung, același raport menționând că ZSSK Cargo a fost capabilă să atingă 
această rentabilitate. 
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(52) În fapt, acordarea împrumutului a reprezentat una dintre diversele acțiuni și măsuri de sprijinire reciprocă menite să 
asigure o soluție pe termen lung pentru situația financiară a ZSSK Cargo, descrise în considerentul 16, și care au 
inclus: (i) măsuri de reducere a costurilor; (ii) concedierea temporară a angajaților; și (iii) optimizarea pe termen lung 
a numărului de angajați și continuarea restructurării operațiunilor desfășurate de ZSSK Cargo. Un operator de piață 
prudent ar fi sprijinit, de asemenea, restructurarea societății sale pe care o controlează integral, întrucât existau 
perspective realiste de îmbunătățire a situației acesteia. Într-adevăr, raportul din februarie 2009 elaborat și examinat 
de autoritățile slovace înainte de acordarea împrumutului indică faptul că statul a verificat cu atenție perspectivele de 
dezvoltare a ZSSK Cargo, inclusiv capacitatea sa de a genera fluxurile de numerar care erau necesare pentru achitarea 
și rambursarea împrumutului, astfel cum ar fi verificat, de asemenea, un investitor sau creditor prudent în economia 
de piață. În fapt, pe baza perspectivelor și a informațiilor disponibile, acționarul public a ales să acorde un împrumut 
integral rambursabil, deși cu o perioadă de grație rezonabilă, în locul altor instrumente financiare alternative, cum ar 
fi instrumentele de capitaluri proprii sau de datorie (nerambursabile) convertibile în capital propriu sau finanțarea 
hibridă, care ar fi putut demonstra anticiparea dificultăților ZSSK Cargo în a rambursa suma acordată. 

(53) La fel cum au procedat ceilalți acționari privați în timpul crizei financiare și economice care a început în 2008, 
dovezile obiective și verificabile prezentate de Republica Slovacă arată că, prin acordarea împrumutului examinat, 
Ministerul Transporturilor, Poștei și Telecomunicațiilor a dorit să acționeze și a acționat efectiv în calitatea sa de 
acționar pentru a menține o participație potențial valoroasă prin continuarea desfășurării activității ZSSK Cargo 
într-un mediu comercial dificil, caracterizat de scăderea semnificativă a volumului de mărfuri, și a sprijinit 
continuarea activităților societății, permițându-i acesteia să se restructureze, așa cum a și făcut ulterior societatea. 

4.3. Concluzie 

(54) Condițiile de acordare a împrumutului public în favoarea ZSSK Cargo au fost în concordanță cu condițiile de piață, 
iar un astfel de împrumut ar fi fost acordat și de un investitor în economia de piață. Prin urmare, nu se poate 
considera că împrumutul în cauză ar fi favorizat (în mod selectiv) ZSSK Cargo. Întrucât condițiile prevăzute la 
articolul 107 alineatul (1) din TFUE sunt cumulative, nu este, prin urmare, necesar să se evalueze dacă împrumutul 
a implicat resurse de stat, a denaturat sau a amenințat să denatureze concurența și a afectat schimburile comerciale 
dintre statele membre. A fortiori, nu este necesar să se evalueze dacă împrumutul în cauză ar putea fi declarat 
compatibil cu piața internă în temeiul articolului 107 alineatul (3) litera (b) sau (c) din TFUE, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Împrumutul acordat de Republica Slovacă în favoarea Železničná Spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., în valoare de 
165 969 594,37 EUR, nu constituie ajutor de stat în sensul articolului 107 alineatul (1) din Tratatul privind funcționarea 
Uniunii Europene. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează Republicii Slovace. 

Adoptată la Bruxelles, 20 iulie 2018.  

Pentru Comisie 
Margrethe VESTAGER 

Membru al Comisiei     
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1713 A COMISIEI 

din 9 octombrie 2019 

de stabilire a formatului informațiilor care trebuie să fie puse la dispoziție de statele membre în 
scopul raportării cu privire la punerea în aplicare a Directivei (UE) 2015/2193 a Parlamentului 

European și a Consiliului 

[notificată cu numărul C(2019) 7133] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva (UE) 2015/2193 a Parlamentului European și a Consiliului din 25 noiembrie 2015 privind 
limitarea emisiilor în atmosferă a anumitor poluanți provenind de la instalații medii de ardere (1), în special articolul 11 
alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Articolul 11 alineatul (2) din Directiva (UE) 2015/2193 prevede că statele membre au obligația de a transmite 
Comisiei, până la 1 ianuarie 2021, un raport conținând o estimare a emisiilor totale anuale de monoxid de carbon 
(CO) provenite de la instalațiile medii de ardere. 

(2) În conformitate cu articolul 11 alineatul (3) (primul paragraf) din Directiva (UE) 2015/2193, în scopul raportării, 
Comisia ar trebui să pună la dispoziția statelor membre un instrument electronic de raportare. 

(3) În conformitate cu articolul 11 alineatul (3) (al doilea paragraf) din Directiva (UE) 2015/2193, Comisia ar trebui să 
specifice formatele tehnice de raportare pentru a simplifica și a raționaliza obligațiile de raportare pentru statele 
membre. 

(4) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul comitetului instituit prin articolul 75 alineatul (1) 
din Directiva 2010/75/UE a Parlamentului European și a Consiliului (2), astfel cum este menționat la articolul 15 din 
Directiva (UE) 2015/2193, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În scopul raportării către Comisie a unei estimări a emisiilor totale anuale de monoxid de carbon (CO) în conformitate cu 
articolul 11 alineatul (2) din Directiva (UE) 2015/2193, statele membre trebuie să utilizeze chestionarul prevăzut în anexa 
la prezenta decizie. 

Statele membre trebuie să utilizeze instrumentul de raportare electronică pus la dispoziție de Comisie în conformitate cu 
articolul 11 alineatul (3) (primul paragraf) din Directiva (UE) 2015/2193 pentru a raporta informațiile prevăzute în anexa 
la prezenta decizie. 

(1) JO L 313, 28.11.2015, p. 1. 
(2) Directiva 2010/75/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 privind emisiile industriale (prevenirea și 

controlul integrat al poluării) (JO L 334, 17.12.2010, p. 17). 
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Articolul 2 

Informațiile prevăzute în anexa la prezenta decizie se transmit pentru anul de raportare 2019, dacă nu se precizează altfel în 
anexa respectivă. 

Informațiile prevăzute în anexa la prezenta decizie se transmit până cel târziu la 1 ianuarie 2021. 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 9 octombrie 2019.  

Pentru Comisie 
Karmenu VELLA 

Membru al Comisiei     
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ANEXĂ 

Informații privind instalațiile medii de ardere reglementate de Directiva (UE) 2015/2193 

Notă: Obligația de a furniza până în ianuarie 2021 informațiile solicitate este anterioară necesității autorizării sau 
înregistrării instalațiilor medii de ardere existente. Având în vedere cele de mai sus, atunci când completează raportul, 
statele membre vor trebui să se bazeze pe datele pe care le au la dispoziție în momentul respectiv. În cazul în care nu 
dispun de date, acestea trebuie să completeze raportul folosind cele mai bune estimări. Din aceste motive, se face o 
distincție între instalațiile noi și cele existente și între instalațiile cu o putere termică mai mare de 20 MWt și cele cu o 
putere mai mică de 20 MWt. 

Partea 1 

Categorii de instalații 

Acest tabel conține categoriile de instalații care urmează să fie utilizate pentru furnizarea informațiilor solicitate în părțile 2 
și 3 (1).                                                              

1.1. Instalații noi sau existente Astfel cum sunt definite la articolul 3 alineatele (6) și (7) din Directiva (UE) 
2015/2193 

1.2. Clase de capacitate (puterea termică 
nominală) (1) 

— egală sau mai mare de 1 MWt și mai mică sau egală cu 5 MWt 

— mai mare de 5 MWt și mai mică sau egală cu 20 MWt 

— mai mare de 20 MWt 

1.3. Tipuri de instalații — altele decât motoare și turbine cu gaz 

— motoare 

— turbine cu gaz 

1.4. Tipuri de combustibili — biomasă solidă 

— alți combustibili solizi 

— motorină 

— combustibili lichizi, alții decât motorina 

— gaze naturale 

— combustibili gazoși, alții decât gazele naturale 

— combustibil mixt 

(1) Pentru instalațiile medii de ardere noi, se poate utiliza puterea termică nominală totală.   

Partea 2 

Metadate                                                                

2.1. Țara Identificarea țării care prezintă raportul 

2.2. Autoritatea competentă Identificarea autorității competente responsabile pentru raport 
(departament, adresă, număr de telefon și e-mail) 

2.3. Numărul de instalații Numărul de instalații pentru fiecare categorie de instalații 

2.4. Anul de raportare Anul calendaristic la care se referă raportarea (1) 

(1) De preferință 2019. Dacă nu este posibil, 2018.   

(1) Exemplu de categorie: cazane noi cu o putere mai mare de 5 MWt și mai mică sau egală cu 20 MWt care ard combustibili lichizi, alții 
decât motorina. 
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Partea 3 

Emisiile, consumul de energie și capacitatea                                                                

3.1. Concentrațiile de CO Concentrația medie estimată de monoxid de carbon, exprimată în mg/Nm3 

la nivelul de referință al oxigenului folosit pentru a exprima, pentru fiecare 
categorie de instalații, valorile limită de emisie ale poluantului reglementat și 
aerul uscat 

3.2. Emisiile de CO Cantitatea de monoxid de carbon estimată, exprimată în cantitatea totală în 
tone, pe an calendaristic, evacuată de instalații pentru fiecare categorie de 
instalații 

3.3. Consumul de energie Cantitatea totală estimată de combustibili utilizată de instalații, exprimată în 
terajoule, pe an, pentru fiecare categorie de instalații 

3.4. Capacitatea totală agregată Capacitatea totală instalată estimată, exprimată ca suma puterilor termice 
instalate totale ale tuturor instalațiilor, pentru fiecare categorie de instalații   
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Decizia (PESC) 2019/1672 a Consiliului din 4 octombrie 2019 privind o acțiune a 
Uniunii Europene în sprijinul Mecanismului de verificare și inspecție al Organizației Națiunilor 

Unite în Yemen 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 256 din 7 octombrie 2019) 

La pagina 12: 

în loc de: „Adoptată la Strasbourg, 4 octombrie 2019.”, 

se citește: „Adoptată la Luxemburg, 4 octombrie 2019.”     
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